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Az ángolok. 

Alig forog fen az egész keleti háboru 

körül folyó diplomatizálások között boszan- 

tóbb magatartás, mint a milyet az angolok 

tanusitanak. 

Ha Anglia 1855-ben megsértve találta 

Oroszország hóditásai által legvitálisabb ér- 
dekeit, és szükségesnek tartotta egyesülten 

a többi hatalmakkal közbelépni, ugy ezen 

érdekek e pillanatban még sokkal inkább 

meg vannak sértve, mint akkor, s igy köz 

vVetlen keze alatt vannak a nagy fontosságu 

külön ángol és európai érdekeksugalta okok, 

a miért megkezdje az actiót. 

Es mit tesz Anglia? A mióta a keleti 

háboru kitört, egyetlen nemzet sem folyta- 

tott annyira ide-oda kapkodó, hol hideg, hol 

meleg politikát, mint Anglia. Elkezdték egy- 

szer a humanismus érdekeivel mentegetni az 

orosz bujtogatásokat és saját közönbösségő- 

ket és felkerestek minden ürügyet, a mely 

miatt ne láthassák tisztán Oroszország ter- 

veit. Majd azon tettetett hitben, mert egyéb- 

nek nem nevezhetjük, hogy Oroszország nem 

kezdi meg az actiót, olyan feltételeket állit- 
tatott a porta elé, a mely miatt kénytelen 
volt ez az európai hatalmasságokkal a tár- 

gyalások terén szakitani. A midőn pedig ki- 

tünt, hogy Oroszország igy ugyis csak meg 

akart verekedni a törökkel, és megkezdette 

hóditó hadjáratát, Ánglia ismét csak okos- 
kodik, mint az az ember, ki akarna is, nem 

iis valamit. Keresi a kibuvó lyukakat és az 
okokat, a miért nem kellene a döntő lépést 
megtennie, hanem azért mégis fenyegetődzik, 

hogy megteszi. Ángliának a legnagyobb rend- 

ben van pénzügye, hadserege és egészen 

nyilvánvaló dolog, hogy egy háboru esetén, 
mely még ha roszul is ütne ki reá nézve, a mi 

szinte lehetetlenség, Anglia nem szenvedhet 
akkora károkat, mint a mekkorát a muszka 
hóditások folytán semleges magatartása alatt 

szenved. 

Ezt Ángliában igen jól érzik, és mégis 
haboznak s azzal mentegetik magukat, hogy 

nem hadi események, hanem majd a béke 

feltételei fognak határozni a keleti viszonyok 
felett. Körülbelől ugyanezen indokolás hang- 

zik Bécsből. Mintha bizony nem a békefel- 
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XXVI. 

(Folytatás). 

Anynyival kevésbbé vatne meg ő egy tudós 
hölgyet, mivel ő maga is tudóssá lett. Csak a tu- 

félnek a nő felsőbbségétől, az ostobák 
k maguknak bárgyu élettársat, csak az 

ergyügyüek szeretnek török pasát játszani, s zseb- 
kendőjüket lélekben megromlott odaliskoknak dob- 

ni oda. 
Egy eszes ember, kinek szive helyén van, 

hozvá méltó társat kiván, azt tisztelni, becsülni 

akarja, mint anyját vagy nővérét, s egyszersmind 
szeretni, mint h feleségét. Büszke akar lenni 
Teá, és nekem ugy tetszik, hogy ha nekem egy 

bárgyu nőtől született gyermekeim volnának, ke- 
a szemrehányásokat tennék magamnak, a mi- 
t apjok vagyok, annyira félnék, hogy ők is, ha 
elnőnek, bárgyukká lesznek! 
u A derék Junius nyelve egészen megeredt 

iszta meggyőződés hatalma alatt. Love figye- 
emmel hallgatta szavait. 
ek - Önnek igaza vap, szólt komolyan, en- 

ek valóban igy kellene lenni; csak az a baj, 

tételek miatt folyna a harcz és nem volna 

épen olyan a béke, mint a milyen a háboru 

kimenetelet S mintha békés uton lehetséges 

volna a megkötendő békének más formát adni, 

mint a milyenné azt a háboru tette ? 

Anglia okoskodásaiból nem lehet tehát 

egyébre következtetni, mint arra, hogy csak 
a legnagyobb szükség esetén veti mérlegbe 

haderejóét és tőle szenvedhet Ausztria-Ma- 

gyaroszág és még Európa érdeke is bármily 

nagy sérelmeket, az angol egykedvüség csak 

akkor jó ki phlegmájából, ha közvetlenül őt 

sérti az orosz hóditás. 

És itt rejlik minden bűn, a mit mi a 

keleti ügyekben Európának vetünk szemére. 

A jelenlegi viszonyok között Európa érde- 

keinek keleten csak Anglia és Ausztria-Ma- 

gyarország lehet megoltalmazója, a többi ál- 

lamoktól részint nem lehet várni, részint ki- 

vánni sem, hogy active fellépjenek. A mo- 

narchia actiója pedig szón kivül Anglia tá- 

mogatásától van feltételezve, mert e nélkül, 

tekintve a benn lakó nemzetiségeket és Olasz- 

ország gyanus magatartását szerfelett nagy 

koczkázattal járna az egyoldalu fellépés. 

Mindezekből pedig az is világos, hogy 

a vád és támadás mérvét, melyet külügyi 

kormányunk ellen intézünk a miatt, hogy 

tétlenül nézi az eseményeket, kétségtelenül 

Angliának a háboruhoz való készségéhez kell 

mérnünk. És a szerint leszünk igazságosak 

tamadásainkban, a mily mértékben megvan 

Angliában az akarat az európai viszonyok- 

nak erélyes rendezésére. 

Ez az akarat pedig, fájdalom, nem mu- 

tatkozik elég határozott alakban, vagy leg- 

alább nem ugy, hogy mi megnyugvással néz- 

hetnénk a rohamosan fejlődő események elé. 

J. 

- Az oroszok tervei mind határozot- 

tabban kezdenek nyilvánulni. Az orosz lapok nyil- 

tan arról beszélnek, hogy Oroszország nem en- 

gedheti magát Konstantinápoly megszállásában 

Auglia által akadályozni és a szabad hajózást fog- 

ja követelni a Bosporuson és a Dardanellák kö- 

zött. Azon esetre, ha ezen tervek elé akadály 

gördittetnék, Olaszországot léptetik fel az orosz 

lapok és azon esetleg épen most emlitett hir, hogy 
Olaszország hajóhadát Torent mellett összpontosit- 

ja, azt sejteti, hogy Rómában az orosz hivatkozást 

értik és helyeslik. Általában véve - ugymond a 

„P. LI.4 - szaporodnak a további complicatiók 

jelei; e kozben a hatalmak, melyek eddig a bá- 
ború localizátiója és a semlegesség fentartása 
czéljából a legnagyobb tartózkodást követték, még- 

mindig azon törekszenek, hogy ily complicatiókat 
megakadályozza nak. 

- A Törökország ügyében tartandó 
népgyülés előkészitésére kiküldött bizottság ülést 
tartott Klapka tábornok szállásán,. 3 órai tanács- 

kozás után a bizottság megállapitotta a népgyü- 
lés elé terjesztendő resolutiók szövegét. Ezek sze- 

rint a népgyülés megbotránkozását fejezi ki az 

oroszok embertelen kegyetlenkedése fölött; kije- 

lenti, hogy Oroszország hatalmi terjeszkedése a 

monarchia érdekével összeférhetetlen; fölkéri a 

kormányt küldöttségileg, hogy lépjen közben az 

embertelen hadviselés megszüntetésére és a mo- 

narchia érdekeit adott idóben minden rendelkezé- 

sére álló eszközökkel megvédelmezze. Az értekez- 

let megállapitotta a szónoklatok sorrendjét, s meg- 

tesz minden előkészületet, hogy a népgyülés csü- 

törtökön d. u. a nemzeti lovagló helyiségében 

megtartathassék. 

- Kossuth Lajos, mint a „P. Napló" 
egyik magánlevelében olvassuk, a keleti kérdésre 

vonatkozólag azon ujabb megjegyzést tette egy 

látogató hofitársa előtt, ,hogy ha Magyarország- 

nak jelenteni fogják, hogy a törökök elvesztették 

a dőntő csatát, akkor Magyarország is elmond- 

hatja azt, a mit I-ső Napoleon a waterlooi csata 

után egyik tábornokának, midőn ez jelentette, 
hogy a csata elveszett, mondott: „akkor mi is 

elvesztünk 1* 

- A közös főszámszék szervezetében 
a kiegyezés megkötése után a „Boh." szerint, va- 
lószinüleg változtatásokat fognak tenni, melyeket 

az osztrák és magyar államszámszékek uj állása 

igényel. linnek kapcsában bécsi lapokban azt a 
hirt olvassuk, hogy a magyar állauszáuszók vég- 

leges ujjászervezése is küszöbön áll. E szervezés- 

ről egyelőre csak annyit tudnak mondani, hogy 

ennek alapján jövőre a magyar államszámszék 

a ministerelnökkel szemben teljesen független ál- 

lást fog elfeglalni és jogában álland észleleteit, 
tanácsait stb. közvetlen a képviselőházzal közölni, 

mi eddig tudvalevőleg csak a ministerelnók köz- 

vetitésével történt. A magyar államszámszék szer- 
vezését, maly az illető körökben már határozattá 

emeltetett, rövid idő mulva követni fogja az osztr 
államszámszék szervezése is, a mi ugyan eddig 
csak egyszerű tervezet. Az osztr. államszámszék 

szervezésével az egész ellenőrzési rendsze: válto- 

zást fog szenvedni, a mennyiben az egyes szak- 

osztályok, melyek jelenleg az illető ministeriumok 

hatásköre alatt állnak, jövőre a fő-számszék fen- 

hatósága alá rendeltetnek. 

......... 

hogy nem ugy van, kedves jó Black ur. Mindig 

volt, s ugy hiszem sok ideig lesz is még, előité- 

let az emberekben, azon nők iránt, kik tudomá- 

nyuk által kissé felül emelkedtek a közönségesen 

s kiket megtanitottak, kötelességei felett elmél- 

kedni. 

Én részemről, ha férfi volnék, sokkal na- 

gyobb bizalmat tudnék helyezni, egy oly nőbe, 
ki fel birja fogni, hogy miért kell szeretni a 

szépet és ját, mint abba, ki csak gépileg, vakon 
követi a mások által vert ösvényt, hova a nél- 

kül löketett, hogy okosan elmondták volna neki, 

miként kell egyenesen haladni; hanem alkalmasint 

csalódom, ily hamis tant állitva fel, és alkalma- 

sint ön is csalódik Black ur, miután nincsenek 

heves szenvedélyei. Az előitéletek hatalmasabbak 

szoktak lenni, a józan okoskodásnál; a világ azt 
akarja, hogy a nő eszével, szivével rabszolganő 

legyen, többre becsülik ezt, minden erénynél és 

hűségnél, mert én ismerek oly férfiakat, kik nem 

látszanak bánni, ha megcsalják őket, s teljesen 

ki vannak elégitve az erkölcsi s észbeli aláren- 
deltség külszine által, melyet némelyek gunyból 
mutatnak irántok. 

Love még több ily keserü észrevételt tett, 

de nem igy, kigondolt szónoklat alakjában, mint 

azt én itt elmondtam, hanem egy közel negyed- 

órát tartó párbeszéd közé bele szőve. Junius nagy- 
lelkü kitartással védelmezte ügyemet. Azt állitot- 
ta, hogy megpróbáltatásom elég hosszu ideig tar- 

tott már, s a türelmetlenségemért való bünkődés 
eléggé teljes, és ha most egyszerre megjelennék 

előttök, azon ohajtással s szándékkal megujitni 

házassági ajánlatomat, nem kellene ujabb próbára 

tenni hűségemet, s ujabb szenvedéseket róni reám, 

Love kissé gunyorosnak s kissé kegyetlennek mu- 

tatta magát. Már most tökéletesea meg voltam 

győződve a felől, hogy az én épülésemre beszél 
igy készakarva; ugy látszott, még mindig nem 

bizik bennem, s nemével a sértett hiuságnak akar 

elriasztani magától, mi meg lehet, nem éppen a 

legjobb mód volt sebeimet behegeszteni. Mentől 

inkább igaza volt ellenemben, annál nagyobb bo- 
szuságot éreztema iránta. Ugy tetszett nekem, mint- 

ha gyönyörködni akarna megaláztatásomban, s 
kaczórnak mutatni magát akkor, midőn én igen 

nagy szigorral s hideg józansággal vádoltam őt; 
mintha büntetni akarna igaztalanságomért. 

Ezalatt a ló megérkezett s Black nála szo- 

kott ügyetlenséggel ült fel a nyeregbe; de az ál- 

lat kissó tüzesnek látszott, s Ferencznek folyvást 
tartania kellett a kantárt, s ugy vezetni fel a he- 

gyen, a mi késleltette volna utunkat, s lehetlenné 

tette előhaladásunkat, ha előre meg nem előzzük 

őket, hátrahagyva a tudóst vezetőjével együtt. 

Társam, az egyik székvivóő, még éppen semmit 

nem tett eddig, s igy ő ment elől, én álltam Lo 
ve háta mögé, s megindultunk, más két társun- 
kat a lovas és köztünk hagyva el. 

- Love meg sem fordult, a mint érezte, 

hogy felemeltem székét, nyugodt arczát látva, meg- 
lehetett volna esküdni reá, hogy nincs tudó- 

mása jelenlétemről, vagy el is feledte, hogy ott 
lehetek mellette. 

XXVII. 

Az előlléptető hordár erősnek látszott, mint 

egy herkules, az auvergne-i hegylakók valódi ty- 
pPusa, nagy bozontos fej, törpe zömök termet, szé- 

les vállak, s deréktől lefelé hajlékony, inkább 

szikár testalkat, vékony, de erős lábak, mint a 

nemesvérü biháknek. Homlokára omló bodros haj- 

A háboru. 
Törökországot minden oldalról baj fenyegeti. 

Montenegró ujra megkezdte a támadást, már is- 

J mét bombáztatja Niksicset; Gőrögország csapato- 

kat küld a határra és 30 millió drachma kölcsönt 

vett fel; Szerbia figyelő hadtestet küld a török- 

szerb határra s azenkivül 24 zászlóalj milicz szá- 

mára tábort állit. : " 
A mi Szerbia magatartását illeti, a „Pol. 

Corr." Pétervárról ismét közöl egy muszkaszagu 

elmefuttatást, melyben a többi közt fel van em- 

litve az, hogy egy magas állású orosz egyéniség 

Szerbia jelentőségét e szavakkal jellemezte: Szer- 

bia nem politikai, hanem csak hirlapirói kérdés." 

El van aztán mondva ebben, hogy Plojestben 

tanácsolták Milánnak s kormányának, hogy tar- 

tózkodjék minden akcziótól, de végre is ez csak 
tanács, Oroszország nem tehet róla, ha Szer- 

bia, daczára annak lép actióba, hogy lorosz rész- 

ről kijelentetett, miszerint actiójának következmé- 

nyeit csak magának tulajdonithatja Szerbia, s 

ezért a felelősség csakis Szerbiát jilletheti. De akár 

lépjen actióba Szerbia, akár nem, bizonyos az - 

legalább a jelzett forrás szerint Pétervárott azt 

hiszik - hogy Szerbia bárminő magatartása nem 

lesz képes megzavarni a jó viszonyokat Oroszor- 

szág és Ausztria Magyarország között. (?) Evi- 

szonyok a legjobbak (?) s azok is fognak marad- 

ni (??) - Valamint Oroszország el van határoz- 

va hiven megtartani igéreteit és szomszédi meg- 

állapodásait, ép ugy meg van győződve arról 

is, hogy hasonló érzületekkel fog találkozni 

szomszédainknál is, kik a dolgok valódi állását 

más szemekkel nézik, mint a senzátiót hajhászó 

sajtó. 
Görögország magatartása. 

A mi Görögországot illeti, a „Pol. Corr." 

közöl Athénből egy levelet (jul. 17-ről), melyben 

miután fölemlittetik, hogy a legujabb hadszerve- 

zési torvények következtében a rendes görög had- 

sereg létszáma 12,188 főről 24,876-ra lemeltetett, 

az mondatik, hogy Görögország jelenleg még csen- 

des ugyan, mert az eszélyes Görög kormány visz- 

szatartja a uemzetet elhamarkodott és veszélyes 

kalandos határozatoktól, de nem tévesztendi el 

szem elől az alkalmas pillanatot, melyben aztán 

egész erővel szállhasson sikra a hellenismus és a 

közös haza érdekeiért. 

A plevnai csata jul. 20-án. 

Hogy Osman pasa Plevnánál megverte az 

oroszokat, erről a „Corr. Bur." már közölt egy 

rövid táviratot, most egy külön távirati értesités- 

ben is megerősitve látjuk Osman pasa fényes győ- 

zelmét. E távirat igy szól: 

Viddin jul. 21. Most jött a hir ide hozzánk, 

hogy tegnap hajnalban egy igen nagy orosz had- 

erő, mely három hadoszlopra volt osztva, megtá- 

madta az Osman pasa által vezényelt és Plevnát 
................... ... 

zata, még inkább kiegészité e hasonlóságot; de 
szemében szelidség s ajkain gyermeki ártatlan mo- 

soly ült. Leclergue-nek hivták. 

Ferencz azon gondolattal választotta. őt tár- 

samul, hogy ha nálam hiányoznék a megkiván- 

tató ügyesség vagy erő, e falusi athleta min- 

dent helyrehozna, s a mellett nem neheztelne meg 
semmiért. 

Csaknem oly sebesen haladtunk előre, mint 
a gyorsan ügető lovak, ez a hordárnak rendes 

menete, itt a vidéken. Love nem látszott engem 
számba venni, mindazon perczig, midőn a Dor- 

dogne folyón mentünk át. Az áradat nagy volt, 

s a sürün kiálló szikla darabok, melyeken együt- 

tes ugrásokkal igyekeztünk áthaladni, nagy részt 

viz alatt állottak. Egyszerre hátrafordult, s mint- 

ha meglepné őt jelenlétem, gyenge főhajtással jó- 

reggelt kivánt. 

- Nem fél kisasszonyom ? kérdeztem tőle 

ugrás közben. 

- Félek ön miatt, válaszolt Love szemre- 

hányó hangon, s midőn a túlpartra értünk hozzá 

tette: Most már remélem elég volt, s mást fog 

maga helyett ideszólitani. 

- Az az, hogy kegyed nem bizik bennem ? 

A lány nem felelt, dea mint elfordult, lát- 

hattam meg arczélét s az ajkai körül játszó fé- 

lig gunyos, félig ábrándos mosolyt, mely néha a 
da Vinei Jokondájához tette őt hasonlóvá, ámbár 
sokkal szabályosabb, sokkal rokonszenvesebb jel- 

leggel birt. 

Biztattám Leclerdue-t, tájnyelvánken be- 

szélve vele. Ámbár Butler ur is jól megfizette 

őt, de én még bőkezübben, s igy legkevésbbé sem 

sasa 

védő török hadsereget. Osman pasa sikeres vé- 
delmet fejtett ki tiz órán keresztül tartó véreng- 
ző küzdelemben. 

Az oroszok teljesen legyőzettek és rendet-" 
len futásba üzettek, elhagyták halottaikat és se- 
bessülteiket.! 

Nagy mennyiségű fegyver jutott török 

kézbe. aldkui 

A törökök vesztesége aránylag csekély. 
A békekötés. úTi 

A békekötés vagy békeközvetitésre vonatko- 
zólag azt jelzik Bécsből a „P. LI.*-nak, hogy ilyes- 

miről „sehol sincs többé szó.? „Mindenütt ugy 
vannak meggyőződve, hogy csak a fegyverek ha- 

talmára támaszkodó békeközvetitésnek lehet ki- 
látása a sikerre. De ilyesmire egyik hatalom sem 
fogja ráadni magát, mert a helyett, hogy békét 
eszközöljön, további bonyodalmak keletkezését si- 
ettetné. 

Az orosz lapok. 
Az orosz lapok hangja mind merészebb 

és vakmerőbb kezd lenni, mióta Gurku tábor- 

nok átkelt a Balkánon. Az orosz kormányhoz kö- 

zelálló „Golos" pl. azt mondja, hogy Anglia maga- 

tartása nem fogja visszatartani Oroszországot Kons- 
tantinápoly elleni nyomulásában. Ezt Auglia csak 

ugy tehetné, ha continentalis szövetségesre tehetne 
szert, de ilyent nem talál(?). Oroszország - fej- 
tegeti a nevezett muszka lap - csak azon fölté- 
tel alatt volna hajlandó elállani Konstantinápoly 
megszállásátál, ha Anglia rákényszeritné a portát, 
hogy Drinápolyban békét kössön s Oroszország- 
nak szabad hajózást vivjon ki a Bosporuson és a 
Dardanellákon. Mert ettől a feltételtől Oroszország 
el nem áll! - De hátha kénytelen lesz vele. 

Az orosz kegyetlenkedések. 
Azon jegyzőkönyv, melyet a külföldi lapok 

Sumlában jelenlevő tudósitói az oroszok kegyetlen- 
kedéseiről aláirtak, a „N. fr. Pr." távirata szerint 

a következőleg hangzik: „Alólirottak, a külföldi 
sajtónak Sumlában levő egyesült képviselői köteles- 
ségüknek tartják, azon leirásokat, melyeket a Bol- 

gárországban a védtelen muzulmán lakosokon el- 

követett kegyetlenkedésekről lapjaiknak egyenkint 
megküldtek, összefoglalni és aláirásukkal mege- 

rősiteni. ; 

Ugy Raszgrádban, mint Sumlában saját sze- 
meikkel láttunk gyermekeket, Inőket és öregeket, 

kik dárdaszurásokkal és kardvágásokkal voltak 

megsebezve, nem is emlitve a lőfegyver okozta sé- 

rűléseket, melyeket becsületes harcz közben tör- 

tént véletlen esetnek is lehet tán tulajdonitani. Az 
áldozatok megrázó képét adják azon hajmeresztő 

bánásmódnak, melylyel az oroszok ós bolgárok a 
menekülő muzulmán lakosság iránt viseltetnek. 

Állitásuk szerint a muzulmán lakosság több 
helységben teljesen legyilkoltatott, s részint az ut- 
czákon, részint a falvakban kiraboltatott. Minden- 
mnap hoznak uj sebesülteket. 

Az alólirottak konstatálják, hogy az áldo- 

neki indultunk volt már, a fokozatosan emelkedő 

hegy első meredekségének, nem állapodtunk meg, 

hanem csakhamar, hátunk megett hagytuk az 

egész társaságot. A mint a hegy meredekehb lett; 

mint gyorsabb menetben haladtunk, mint a jóló- 

vak szoktak, ha terüt kell húzniok, az okos állat 

is épp ugy felfogván, mint az ember, hogy egye- 
dül az erős akarat s valódi kitartáskönnyiti meg 

a fáradtságot. 

Ösvénynek előttünk nyoma sem volt többé. 
Az eső mély barázdákat mosott ki a puha tala- 
jon, s itt-ott kiálló tömött főbokrok csalékony in- 
gatag lépesőket képeztek a szeszélyes alakzátu 
hegyoldalon. Az állatok lábai beféjezték végleg 
járhatlanná tenni ez utat. Ideérve, olyfáradtságot 
kezdtem érezni, mely szédüléssel volt határós, de 
ez csak nehány petczet tartott. Csakhamar lázban 
égve, kettőzött erővel fogtam hozzá az utnak, s 
csaknem szusszanás nélkül vittem ki Love-ot a 

Dordogna eredetéig, mely egy szelesen elterjedő 
hólepel közepén kezd kibugyogni a földből. 

A karaván többi részét jó messzire hagytuk 
volt magunk mögött. ; 

Letettük a hordszéket, hogy bevárjuk őket, 
3 Leclergue, a jelen körülmények közt megenged- 

hető hanyagsággal vetette magát le hosszan a 

földre, s meg lehet egy kis negélylyel is, mutat- 

mi akarván, hogy a fáradtság felér a fizetett 

bérrel. 

Mi engem illet, a széktől illő távolban állva 

maradtam. Love, ki egy lépést sem tehetett, ma- 
gához szólított, s látva, hogy egészen át vagyok 
izzadva, kitéve a fagylaló keleti szélnek, ijedt han- 

kimélte magát. Félórai sebes menet után, utólér- gon rendelte, hogy vegyem magamra köpenyét, 

tük Hope-ot, Butler urat, s vezetőiket; de mivel mit én határozottan visszautasitottanma. I2 
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zatok legnagyobb része nő és gyermek, és hogy 

a sebek dárdaszurásoktól erednek. 

Kelt Sumlában, 1877. jul. 20. 

(Következnek a következő lapok képviselői- 

nek aláirásai : 

„Manchester Guardian", „Kölnische Zeitung" 

,Standard", „Frankfurter Zeitung". „Journal des 

Debats", „Morning Post", .Republigue Francai- 

se", „Pester Lloyd", ,„Wiener Tagblatt", „Illus- 

trated London News", „Neue Freie Presse", „Ti- 

mes", „Morning Advertiser", „Newyork Herald, 

„Scotchman", „Egyetértés", „Graphic", „Wiener 

Vorstadt-Zeitung", „Daily Telegraph és „Man- 

chester-Examiner".) 
Harcztéri hirek. 

Sándor czár, mint a „D. Ztg." állitja, a inyár 

folytán egy német fürdőbe menend, s ott meglá- 

togatja a német császárt, s valószinüleg az osz- 

ták-magyar uralkodóval is találkozand. E hir álli- 

tólag a bécsi orosz követségtől ered. 
A ,Pr.*-nek jelentik Tifliszből, hogy Ba- 

tumban a törökök csapatokat raknak hajókra, azokat 

Várnába szállitandók. 
Abdul Kerim és Redif pasa egy bukuresti 

távirat szerint haditörvényszék elé fognak ál- 

littatni. 

Mint a „Frdbl.4-nak Sztambulból távirják, 

a prófóta zászlajának kifejtését legközelebb vár- 

hatni. Az vjonnan kinevezett mekkai nagy-serif 

ép ezért nem ment még el Sztambulból, hogy ez 

ünnepélyes actusnál jelen legyen. 

Táviratok. 

Bécs. jul. 24. A „D. Ztg."-nak jelentik 

Bukarestből: 2600 Nikápolynál elfogott török ka- 

tona az erős orosz kiséretet legyilkolta és elme- 

nekülve Ruscsuk felé vonul. - Az első orosz di- 

adaljelvény, egy török zászló, tegnap ide ho- 

atott. 

Páris, jul. 24. Az „Agence Havas" jelen- 

ti: Konstantinápolyi magánhirek arról biztosita- 

nak, hogy Aarifi pasa azt tanácsolta a szultánnak, 

hogy a jelenleg Sumlában időző Namik pasát a 

czárhoz missióval küldje, s hogy hir szerint a 

konstantinápolyi értekezletben résztvevő összes ha- 

talmak a küldetés békeczéljáról értesitést nyer- 

nek. 

Bécs, jul. 24. A ,D. Ztg."-nak Bukarest- 

ból julius 23-áról távirják: A Lom torkolata 

fölött Pyrgos szigettől jobbra tegnap este igen 

heves harcz fejlődött ki az orosz elővéd s a törő- 

kök közt. 

Buk arest, jul. 22. A második román 
hadtest, mely eddig Caracalban és Turn-Magurel- 

liben táborozott, parancsot kapott gyors menetek- 

ben Canabiaba vonulni. A román hadsereg mint 

önálló egész nem megy át a Dunán, csak a má- 

sodik hadtest egy hadosztálya fog Manutábornok 

vezetése alatt a Dunán átkelni. A nagyobb résza 

Viladimir nagyhg alatti orosz hadtestbe fog beke- 

beleztetni. 

London, jul. 24. A felsőház tegnapi ülé- 

sében Derby kijelentette, hogy a helyőrségek a 

középtengeren a bizonytalan s nyugtalanitott eu- 

rópai helyzet alkalmából teljes létszámra emeltet- 

nek s 3000 emberrel szaporittatnak. 
..................................... 

- Ön egy makacs ember! szólt most va- 
lódi haraggal, de anyai aggodalom hangján, ön 
minden áron vinni akarta szókemet, pedig nem 

mestersége, s most egészen ki van merülvel Meg 

fog betegedni, s talán meg is hal miattam ! 

S könynyek peregtek végig hidegtől meghalvá- 

nyult arczán, melyet azonnal égő pirosság bori- 

tott el, mint ha akarata ellenére elárulta volna 

szerelmét előttem. Ez izgalom látása csaknem 

örültté tett. Szerettem volna lábaihoz omolni, de 

a Leclergue jelenléte visszatartott. De hát ha igy 

áll a dolog, mit jelentett az a sok okoskodás, 

mind e bizalmatlankodás, s intő szózatok, melye- 

ket előttem elmondott Black urnak, azon feltünő 

czélzatossággal, hogy egyetlen szót se veszitsek 

el belőle. 

Mozdulatlanul álltam mellette, gyönyörrel 

szemlélve, barna fürtöktől elboritott hófehér nya- 
kát, s előre hajtott fejének gyenge mozdulatából 

sejtettem , előomló könnyei folyását, melyeket 

nem vala képes többé visszatartani. 

Tehát szeretve voltam, meglehet lázas hév- 

vel, szenvedélyesen szeretve, s ő nem akarta ezt 

velem sejtetni! Mire való e mind kettőnknek oly 
kinzó, borzasztó játóék ? Büszkeség volt-ó ez, mert 
én gazdaggá lettem, s az ő vagyonát nem találta 
eléggé biztositottnak? Nem! (ez nem lehetett az 

ok, Love e részben olyan volt mint atyja, nem 
tudott a pénz-ügyekhez, vagy ha tudott is, nem 

gondolt véle, nem volt képes efélével foglalkozni. 

Tehát más valami okozta : talán a harag, valódi 

és mély neheztelés, látva, hogy én lemondok róla 

akkor, midón ő semmi áron nem akart még ró- 

lam lemondani ? - Oh! ha ez volna, ha ez lehet- 

ne! gondoltam, magamban. Ha ó is oly elkesere- 

dést táplált volna irántam keblében, miként én ! 

Ha ő is annyit szenvedett volna mint én ... 

azaz ép ugy szeretett volna engem, mint a meny- 

nyire én szerettem őt! 
Minden gondolatom ez egyben öszpontosult. 

Meg voltam bódulva az öröm miatt, s a félelem 
mégis visszatartott. Nyiltan, tartózkodás nélkül 
akartam szólni hozzá, s legkisebb mozdulatjánál 
reszkettem, hogy ismét hideg tekintetével fogok 

London, jul. 24. A kormány két további 
csapatszállitóhajót, a „Simon*-t és ,Himalaya"-t 

szerelteti fel az elindulásra. Aldershotban a jövő 
hétre várják az indulási parancsot a továbbicsa- 
pattestek, köztük két lovas ezred, hadmérnökicsa- 
patok s a train számára. „Standard" és „Daily 
Telegraph" helytelenitik a miniszterek tegnapivá- 
laszát, mert a kormány nem szólt nyiltan. A csa- 

patoknak azonnal Gallipolliba kellene menni, 

ha a Maltába érkezéskor az események még a 

mai jelleggel birnak; Angliának nyiltan kell szó- 
lania, vagyis cselekedni. A „Times" és a „Daily 

News" helytelenitnek minden idő előtti beavatko- 

zást a keleti ügyekben. 

Bóécs, jul. 24. Az „Agence Havas" azon 

hirét, hogy Namyk pasa békés missióval küldet- 

nék a czárhoz, itt igen kételkedve fogadják. Tény 

az, hogy az itteni külügyi hivatalhoz eddig sem- 

miféle hivatalos vagy félhivatalos közlés ez érte- 
lemben nem érkezett. 

Konstantinápoly, jul. 24. Mehemed Ali 
pasa jelenti: Szombaton Jajlánál Sumla és Oz- 
mán-Bazár közt, csata volt. A 4 zászlóalj gyalog- 
ság és egy lovas ezredből álló oroszokat a törö- 

kök visszaverték. Az oroszok Kadikőinél csapa- 
taink által szintén visszaverettek. 

Bécs, julius 24. A ,P. C.* jelenti egy 

cettinyei táviratban e hó 23-ikáról: A monteneg- 

róiak e hó 22-én megostromolták a trebesi eleán- 

czolt magaslatokat, mely hadállás ugy Niksics vá- 

ra, mint a város fölött uralkodik. Gorjanapol erőd 

rövid lővetés után megadta magát. 53 nizám el- 

fogatott. E hó 23-án a Niksics melletti második 

Rahovácz erőd is bevétetett, s 30 nizám eltfo- 

gatott. 
Konstantinápoly, jul. 24. Az oroszok 

urai a Sipka-szorosnak Kazánlikig, megszállták 

Kalofert és Karlovot is. Kazánlik közelében Szu- 
lejman pasa és Reuf pasa elfoglalva tartják Esz- 

ki-Szagrát s szervezik annak védelmezését. A Szi- 

listria ellen nyomuló oroszok visszaverettek. A rus- 

csuki vasuton a várna-rasgrádi vonalrészen még 

meg van a forgalom. Az oroszok által elfoglalt 

területek lakosai folyton menekülnek Drinápoly és 

Konstantinápoly felé. 

Bukuresti szemle. 
A román hadserget derekasan élelmezik a 

végett, hogy ezzel hóditó háboruhoz kezdjenek. 
Egy román szemtanu s tehát nem magyar tudó- 

sitó irja Krajóvából a „Pressát-nak a következő 

sorokat: „Nincs fájdalmasabb, szivünket semmi 
jobban el nem szomoritja, mint ezeknek az ország 

minden részéből öszszehozott lényeknek irts: ro- 
mán katonáknak látása, kik a végett vannak, 

hogy az ellenséggel szembeszálljanak, de a kik a 

legnagyobb nyomorral küzdenek. Sokizben volt 

hangoztatva, bogy rosz a katonák eledele, hogy 

rosszul őrködnek felettük azok, kikre lételük bi- 

zatott s mindennek daczára semmi jobbitás! Szi- 

ved elszorul, ha ama kenyérhéjra tekintesz, me- 

lyet a szegény katonáknak adnak, s midőn ama 

főzőüstre pillantasz, melynek tartalma, halálra 

itéltnek adatnak, ekkor is lázitó lenne. Egy idő 

óta puliszkát - mamaliga - adnak a katonák- 

nak, vélvén, hogy megmentetnek ama rájok mért 
.................... 

találkozni, s ajkain ismét megjelenik ama gunyo- 

ros mosoly, mely arczát oly kifürkészhetlenné 

tette. 

Végre ő törte meg a csendet a nélkül, hogy 

visszafordulna. Mit gondol ön, szólt a Saney 

csúcsra mútatva, hogy atyám s testvérem elérik-e 

elég idején a tetőt, hogy onnét nézhessék meg a 

nap feljöttét ? 

-- Nem igen hiszem, válaszoltam, de hát 

kegyed kisasszony, nem óhajtaná-ó hasonlóan meg- 

nézni? 

- Tudom, felelt Love, hogy az a világon 

legszebb látványok egyike, de mivel lehetlen oda 
feljutnom ... 

- De hátha lehetséges volna? 

- Mondom önnek, szólt szilárd hangon, 
hogy az lehetetlen, és reá sem gondolok. 

- Közeledtem Leclergué-hez, ki már jó 

izüen aludt. 
- Pajtás, szólitám meg őt halkan, a mint 

felébredt, akarsz-é azonnal ötszáz frankot keresni 

munkáddal? 

- Örömmel édes úr! 

- No hát kelj fel gyorsan s vigyük fel a 
kisasszonyt a hegytetőn lévő keresztig. 

- Az ördögbe! Hogy vigyünk fel valakit 
olyan magasra? Azt még senki sem tette eddig. 

Vajjon lehetséges volna ? 

- Lehetséges, miután a keresztet felvitték 

oda, kőtalapzataival együtt. 

Akarsz ezer frankot? 
- Nem, becsületes ember vagyok: ötszáz 

írankkal tisztességesen meg van fizetve; de ha 

bele halok igérje meg, hogy gondoskodni fog öreg 

anyámról. Más nincs kit táplálnom kellene. 

- Eküszöm, hogy jó gondom lesz reá. In- 
duljunk. 

- De ön? ön nem fogja kigyőzni. 

- Bosz járó vagyok-é? Fárasztalak-é 

téged ? 
- Nem! öőn jobban megy, mint bárki 

más. Rajta! induljunk. Ön megy elől? 
- Nem, a nehezebbjét akarom elvállalni. 
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büntetéstől, midőn az éhhaláltóli félelem miatt 
láttad nyelni ama szalmával vegyitett földdara- 
bokat - bolovani de pament amestecat cu pae - 

melyet kenyér neve alatt adnak nekik. Azonban 

a most osztogatott puliszka is büntetés rájok néz- 

ve, mert penészes és korpával vegyitett lisztből, 

ha nem épen minden féle fahéjból készithetik, a 
mely midőn kissé megszárad, ép olyan undoritó 

kinézésüű, mint ama kenyér, melytől hitték, hogy 

megszabadultak. Azt beszélik, hogy Kalafáton 
még siralmasabb a katonák élelme. Ott a bará- 

kokban nem levén szabad tüzelni, a katonák ama 

ragályos kenyeret nyeldelik. Azonban nem csu- 

pán az élelem ilyen. Ha sátraikat látod. melyek- 

be az eső belefoly, a szél átfuj, ha látod, az itt 

pulykáknak nevezett darabontokat, kiknek csupán 

egy-egg ingök van, melyet midőn meg kell mos- 
niok, mert féreggel telvék, köpenyeiket öltik fel, 

hogy félmeztelen ne maradjanak, fel kell lázad- 

nod azok ellen, kik a legszentebből gunyt üznek 

t. i. a haza fiaiból, kik bámulatosan daczolnak a 

nyomorral s mindennel, várván a döntő pillana- 

tot. Semmit sem tehetünk inkább, mint fölszélal- 
ni azok ellen, kik é háborut kezelik. 

Ha katonáink saját hazánk földjén ily hely- 

zetben vannak, hogyan leendenek majd az idegen 

töldön?* Hát mi most is azt tanácsoljuk, hogy 

jobb lesz a hazaföldjén és ne mutasák be azokat 

az egy inges és korpás mamaligás legényeket a 

külföld előtt s ne tegyék ki őket az idegenek 

gunykaczajának, mert elvégre is a nemzet és 

kormány szégyenittetnek meg a külföld előtt. 

Okos asszony sem viszi szomszédba a mosnivalót. 

Nem hódithatni ugy is az ilyen mamaligás se- 

reggel a Duna jobb partján. Tudósitónak pedig 

becsületére válik, hogy a létező bajt nem hall- 

gatja el nemzeti hiuságból. Ép ily dicséretet ér- 
demel a „fekete könyv", cartea negra a Roma- 

niei czimű röpirat szerzője is, a ki férfiason ki- 

mondja, hogy a száj hazafiak a radikálók 30 év 

óta egyebet sem tettek. mint azt, hogy zavarták 
a haza politikai és társadalmi intézményeit. A 
radikálok a kormányon oplimisták, mint ellenzék 

pessimisták. 

Mi nem tagadunk el a vörösektől minden 

hazafiságot s nem mondjuk a szerzővel, hogy ők 

szánszándékkal akarják megsemmisitni Romármiát, 
de azt alálrjuk, hogy a felforgatásban, a véron- 

tásban keresik hazájok szebb jövőjét, a mely uton 

Romániának jövője nem lehet. Osztjuk a „Pressa" 
nézetét, midőn a helyzet igy ecsetli „Koczkáztató 
politika váltotta fel a mérsékletet. A keleti háboru 

kedvezett ezen politikának. A naphőseinél hiány- 

zik a mérséklet és a mostani nyomoruságos hely- 

zet egyenes következése ennek. Másként állott a 

dolog, midőn ellenzék voltak. Ekkor ez volt a jel- 
szo: „INe tepjuk szét az Ottoman Dirodalommal 

régi kötelékeinket. Ma az a jelszó: „Natunea vo- 

esce - Szép szó, de hola hadsereg? A niká- 

polynáli szereplés olyan apró valami, a mi még 

bizonyára nem érdemli azt a mennyei elragadtatást, 

a melybe aromán lapok beleestek. Nikápoly soha- 

sem volt első rendű vár s most sem az. Fontos- 

ságot most az által nyer, hogy pompás hidat le- 

het ott verni a Dunán, mert a zimniczai nem fi- 

zeti ki a ráforditott költséget, közellevén Ruscsuk- 

hoz. Na ennek is megvannak számlálva napjai 

itt igy hiszik. 
........................ 

Nincs ebben lehetetlenség, de mi mégis azt 
mondjuk, hzgy Ruscsuk alatt több orosz fog a fübe 
harapni, mint Nikápoly s Sisztov alatt történt. A 
román sebesültek számára özönlik Erdélyből is az 

adakozás. A sebesültekről gondoskodnak, az épek, 

mamaligát és korpást esznek. Valóban jobb sorsa 

van a románkatonák, ha féllábát elveszti, mint 

az ép kézlábosnak. 

Az orosz kegyetlenségek. 

Az oroszok által Bulgáriában elkövetett ke- 

gyetlenségekről a „Standard" tudósitója S u m lá- 

ból a következő táviratot küldi: 

,Bjelnia falu mázulmán lakosai az oroszok 

közeledtének hirére a mecsetbe menekültek és 

küldöttet menesztettek az orosz parancsnokhoz, 

ki annak kijelentette, hogy a törökök az ő védel- 
me alá akarnak menekülni. Az orosz tiszt azt 

üzentette, hogy nekik azért, a mi tavaly történt, 

bünhődniöők kell; - elrendelte, bogy a mecset 

felgyujtassék. Valamennyi abba bezárt muzulmán, 
három kivételével, a lángok között lelte halálát. 
Ma (julius 19-én) meglátogattam a bulgáriai fal- 

vakból ujonnan megérkezett törököket, kik legna- 

gyobb részt megmenekültek azon kétszázhatvan 

főhből álló menekülő török csoport közül, mely 

Evaliból és Erdivánból az oroszok elől futott. Ezek 

közül 50-nél többet megöltek a kozákok; 70 és 

nehány megmenekült, a többieket pedig visszaüz- 

ték. Egy 8 tagból álló családból hatot öltek meg 

az oroszok. A legyilkoltak között láttam egy asz- 

szonyt, kinek öt, egy másikat, kinek tiz dzsida és 

kardvágás volt testén. Egy hat éves lányka fején 

mély kardvágást láttam; egy 12 éves lánykates- 

tén két dzsida-döfés volt." 

A „Journal des Débats" harcztéri tudósitó- 

ja Rasgradból julius 17-iki kelettel a következő- 
ket jelenti: 

„Ma meglátogattam azon tizenőt sebesültet, 

kik Balvar falu muzulmán lakosságából megma- 

radtak. Van közöttök 4-5 éven alóli gyermek és 

5 asszony : a többi hat férfiu. Mindaunyian szá- 
mos kardvágást és dsidadőfést mutattak testökön. 

Balvar falu muzulmann lakosságát ezeken kivül 

az oroszok teljesen kiirtották. Számos menekült 

érkezik folytoncsan, kik borzasztó kegyetlenségek- 

ről beszélnek. A muzulmánok nem bosszulják meg 

magukat. 

Abdul Kerim letétele. 
Szisztováról a „Pr." harcztéri tudósitója le- 

irja, hogy minő benyomást tett ott Abdul Kerim 

letétele, s hogy minő reflexiókat csatoltak ahhoz. 
A török főhadvezér letétele - irja a „Pr." 

- a legkisebb sensatiót sem szülte itt, sem ka- 

tonai, sem politikai körökben. Mindazonáltal élénk 

figyelemmel kisérnek itt mindent, a mi az ellen- 

séges táborban történik. Abdul Kerim íránt elis- 

meréssel vannak itt, az ő szivósságát és kitartását 

nagyra becsülik. De azt jól tudták itt, hogy a 
török katonák, minden reform daczára sem tanul- 

ták meg fegyvereiket jó rendben tartani, hogy ru- 

házat, élelmiszer sőt hadszerek tekintetében is igen 
.................. 

De megállj! arra figyelmeztetlek, hogy a kis- 
asszony ellenkezni fog. Talán félni 10g. Te ne 

hajts arra. Azért csak haladsz előre. Most én pa- 
rancsolok. 

- Jól van, jól, de nem elég parancsolni, 

képessé is kell tenni az embert, hogy engedelmes- 

kedhessék, Van-ó valami kortyintani valója ? 
- Van. Ime itt van pálinka számodra, 

feleltem, oda nyujtva egy kis kulacsot neki. 

- Hova visznek? kiáltott fel Love, a mint 

látta, hogy a rudakat ismét bele akasztjuk bőr- 

szijjainkba. 
- Csak két lépéssel tovább, feleltem :Itt 

igen ki vagyunk téve a szélnek igy megizzadva. 
Pajtásom kivánta, hogy távozzunk el kissé e hó- 

lepte helyről. 
Haladtunkban több izben kérdezte Love, ha 

nincs-ó még ideje megállapodnunk; de mi csak 

folyvást mentünk, azt mondva, hogy azonnal helyt 

leszünk. Midőn Lóve, kiérve a havas rétegből, 

egyszerre a felső csup aljánál látta magát, fel- 

kiáltott, hogy nem akar feljebb hatolni; de mi 

neki indultunk volt már a meredekségnek, s mi- 

vel ugy látszott készül felállni, hogy visszatart- 

sa Leclergue-et komoly felsőbbség hangján szóli- 

tani meg. 
- Miss Love, mondám, most már késő, 

mennünk kell, s ha csak egy mozdulatot tesz, el- 

esünk, s vége mindhármunknak. 
- Egyszerre (elcsendesedett, mozdulatlanul 

ült, kezeit görcsösen szoritva a szék karjára, lélek- 

zetét is visszatartva. 
Ha az erőmegfeszités nagy [volt, legfölebb 

Leclergue vette észre, s neki is a köunyebb rész 
jutott, mert ugy ment előre, hogy nem kellett egy 
cseppet is felemelnie a terhet. Én részemről nem 
éreztem legkisebb fáradtságot; az élet rendes vi- 

szonyain egészen kivül estem most, s azt hiszem, 

ha a hegycsup még egyszer oly magasan állt vol- 
na, minden erőmegfeszités nélkül feljutok 16á. 
Koczkára tettem most mindent, s tökéletesen kö- 

zömbőös volt előttem, ha halva maradok is ott, 
ha nem lennék szeretve. De mégis, midőn felér- 

tem a tetőre s letettem a széket, a földre térdre 

estem a kimerültség miatt. 

Lecleraue a nélkül, hogy valakivel törődnék, 

lefejtette magáról a köteléket, s mint ki ismeri 

mesterségének minden veszélyeit, gyorsan futott 

alá a hegyoldalán, s levetette magát egy bokor 
aljába, hogy ne legyen kitéve egy köpeny nél- 

kül a metsző reggeli szélnek, mely a kopasz tető 

felett süvöltött. 

Tehát egyedül maradtam Love-val, de a 
nélkül, bogy tudomással birnék felőle, mert kis 
időre egészen elvesztettem öntudatomat. behuny- 

tam szemeimet, mintha el akarnék aludni, s mi- 

kor ismét felnyitottam, bámulva tekintettem ma- 
gam körül, mintha egy óra hosszat aludtam vol- 

na. Egy perczre mindent "feledtem magam körül, 
s mint egy álomban tekintettem alá a lábaimnál 
tátongó roppant mélységbe, s a körültem emelke- 

dő, sürüű ködbe burkolt hegy-csoportokra. A nap 

akkor emelkedett fel egész pompájában, s suga- 

raival érintó a föld felett végetlen tengerként el- 
terülő párázatot. 

E szürkés fátylan keresztül a sok szinben 

játszó földfelület s a rózsaszinü felhők ugy néz- 

tek ki, mint tükörben fellünő látomány. Felséges, 

s csaknem képtelenségnek látszó tünemény volt; 

de hát mi történt mind ezek alatt Loveval ? 

Bárgyu szemekkel néztem az előttem álló 

üres karszékre. Mit keres itt e fogadóból ideke- 

rült butor darab, kiállta piros és sárga bevonat- 

tal, merészen oda állitva a meredély szélére, a 

mérnöki jel mellé, mely Francziaország belsejének 

legmagasabb csucsát jelőöli, itt e törött fakereszt 
lábainál, melyet lesujtott a villám, melynek itt 

van magas udvartartása, s nagyszerü orgiákat 

ünnepel meg a viharok napjaiban? E karszék itt 
a magányban, valami nevetséges kisértetes rege 
hatását tetle reám. Egyszerre eszembe jutott Lo- 

ve s lelkem mélyéből jövő hangos kiálltást tet- 

tem. Valjon hová lehetett Love? Talán lezúhant 
a mélységbe ? 

Ekkor valami üditő hüvösséget éreztem hom- 

lokomon, a Love keze volt. A lány ott térdelt 

előttem, gondosan betakart felöltőjével, átölelt kar- 

jaival. 
- La Roche Jánes, szólitott meg szelid 
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rosszul vannak ellátva, hogy az összegek, melyek 
állitólag hadi felszerelésre adatttak ki, egészen más 
czólra lettek fölhasználva. Abdul Kerimnek is tud- 

nia kellett ezt, tudnia kellett azt, hogy hadserege nem 
harczképes s azért kerülte idáig anyilt csatát. Terve 
nem lehetett más, mint elpalástolni a hadsereg 
gyengeségét, hogy igy az ellenséget a gyors elő- 
haladásban föltartóztatva, időt nyerjen a hiányokat 
pótolni. Hlogy terve az oroszok hadvezényletén 

hajótőrést szenvedett, azt nem lehet neki felróni- 
Csak látni kellett a nikápclyi és szisztovői, 

csapatokat, hogy fogalmat szerezzünk a tőrök had- 
felszerelésről. Hol a csapatoknak nincs sarujuk 
nincs kenyerük, nincsenek golyóik, ott bizonyára 
már az is rendkivüli dolog, ha egy napig har- 
czolnak s az ellenséggel szemben megállanak. 

Jobban állanak-e az ügyek a főhadseregben, mint 
álltak Nikápolyban? Nem kellett-e a tapasztalt 
katonának bevallania, - hogy ily hadfelszerelés- 
sel nyilt csatába nem boczátkozhatik ? Ő kimélte 
az országot, kimélte katonáit! Ezt mondják itt 

Abdul Kerimről. 
Hogy mint állhatnak a dolgok a török had- 

seregben, arról csak egy kis példát hozunk fől. 
Az ostrommunkálatok, melyek a Duna balpartják 

Ruscsuk ellen folynak, a legkisebb háboritásnak 

sincsenek kitéve török részről. -- Slobosiába 
nem röpitenek gránátokat és Gyurgyevét utóbbi 
időben már csak közönséges golyókkal lövették. 
A bolgár területen készitett ostromműveket csak 

egy izben s ezt is egész sikertetelenül zavarták. 

Engedik az eseményeket a nyakukra nőni. Hol 
van az a nagy tábor, hogy az ostrom felmenté- 
sére siessen? 

Bukarestben tegnap Hassan pasa volt 4 
nap hőse. Az oroszok igen méltányosan viseltettek 
iránta, a Grand Hotolbe szállásolták, s elküldése 

előtt szabadon járhatott-kelbetett a váróterem: 
ben, az ácsorgó nép által hagyva magát bámul- 

tatni. 

A budapesti népgyülés. 

(A budapesti népgyülés) rendezőbizottsága a 
a következő felhivást intézi a főváros polgáraihoz: 

Polgártársak! 

Vérlázitó kegyetlenkedések jelzik az előnyomu- 

ló oroszok lépteit: patakonként toly a nők, aggok 
és gyermekek vére Bolgárország térein. Utálattal 

jegyzi fel a művelt világ sajtója e szörnytetteket, 
s mialatt az elme Oroszország hatalmi terjeszke- 

désének veszélyeit latolgatja, a fölháborodott em- 

beri érzés nyilatkozást keres. 

Ily nyilatkozásra nyilik alkalma a magyaf 
főváros lakosságának azon népgyülésen, mely f 
hó 26-án csütörtökön délután 5 órakor a nem- 
zeti lovarda helyiségeiben fog megtartatni. 

Klapka György tábornok ur, ki e napokban 
tért haza Konstantinápolyból, hol szemtanuja volt 
az eseményeknek, fogja a népgyülésen tapasztala- 

it és a helyzetről táplált nézeteit előadni. 

Polgártársak ! Szabad nemzetnek nemcsak , 
jogai vannak, de kötelességei is. A magyar köz 
vélemény nem nézheti némán és szótlanul, a mit 

egy barbár hatalom Európa érdekei e az embefi- 
ség legszentebb érzelmei ellen vétkezék. Nyilatkoz- 
......... .témaé gt 

hangon, te tehát itt, e sziklatetőn akartál meg 

halni? Nem bánom ! haljunk meg együtt, mert 
esküszöm neked, hogy eleget szenvedtem már éret- 

ted, és hogy nélküled nem fogom ide hagyni 6 
magaslatot. ; 

- Nem fogok meghalni, nem tudnék meg 
halni, ha te szeretsz! kiáltottam fel, hirtelen fel- 

állva. Kényszeritettem őt visszaülni székébe, 5 
ott térdre borultam előtte, tudtam meg saját szá- 
jából, hogy találkozásunk első perczében azonnal 

reám ismert. - Hogy neismertelek volna fel, mondá 

gyöngéden, mikor folyton szerettelek . . . De is 
tenem, miket beszélek én itt összevissza, én, 

feltettem volt magamban, hogy tanulmányozonl 

önt, s jól megvárakoztatom. 

- Kegyetlen leány! kiáltottam fel, mire- 
való ez állokoskodás, s hideg elhatározás, mikorf 

láttad, mennyire erőt vett rajtam a bánat és a 

szerelem, midőn késznek látsz lemondani rólad 8 
talán meghalni aztán ! 

- Lemondani rólam! szólt Love nemével 4 
gyöngéd felindulás és haragnak ; éppan ez az, mit 

nem tudok neked megbocsátni, hogy kész voltál 
erre, s kész vagy tán most is, ha kételyeid meg 

ujulnak. La-Roche gróf ön valóban nagyon ke 
véssé szeret engem! " 

És kegyed Love, kegyed éppen nem szeret 

egy cseppet is, ha nem érzi és látja, 

imádom és istenitem ! 

- Legyen meg hát az isten akarata! fe- 

lelt miss Butler, karjaim közé vetve magát; érzem 

hogy szerelmünk tőle ered, miután hatalmasabb 

minden okoskodásom-, neheztelésem - s rettegésem: 

nél. Szeressen engem, legyen gyámnokom, ha ugy 

akarja; legyen féltékeny, igaztalan irántam, le 

vagyok győzve, ön férjem leend, forrón szeretett 

férjem s most látom, hogy bár mit mondjanak 
a 

szenvedély ellen, mitsem használ az, midőn a 

szenvedély lesz urrá felettünk. 

(Folyt. kőv.) 

mennyir 



ia kell, kifejezést kell adnia részvétének az ál- 

Uozat iránt és irtózatának a rajta elkövetett ke- 
yetlenségek felett. Tegyétek tömeges megjelenés- 

tek által a közvélemény e nyilatkozatát méltóvá 

z ügyhöz, melyet illet, és a nemzethez, melynek 

khebléből fakad. - Budapest, 1877 julius 24. - 
1. Batizfalvy István, Helffy Ignácz, b. Kaas Ívor, 

Királyi Pál, Kölber Alajos, Kovácsy Gyula, Mandl 

Pál, Miklós Gyula, Mogyoródy Adolf, Oppody 

Aajos, Palásthy Sándor, Perlaky Kálmán, Pulszky 

erencz, Ráth károly, Simonyi Ernyő, Sztupa 

Ayörgy, Toldy István, Urváry Lajos, Veigelsberg 

60, Vogel Péter. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. julius 26. 

- Ó császári és apostoli t irályi Fel- 

sége Rudolf koronaörökös főnerczeg ő fenségének
 

4 Szent-István-1end nagykeresztjét legkegyelme- 

tebben adományozni méltóztatott. 

- Ő ftelsége f. hó 24-én kelt legfelsőbb 

kéziratával Rudolf korcnaherczeg ő cs. és kir. 

fensóge eddigi udvartartásának feloszlatását és uj 

udvartartás szervezését elrendelvén, egyut
tai thurn- 

bugi Latour József cs. kir. altábornagyot és 

fensége nevelőjét, az eddigi szolgálattételtől ke- 

gyelemben felmenteni, és gróf Bombelles Ká- 

roly, Ferencz Károly főherezeg ő fenségénél be- 

osztott kamarást és sorhajó- kapitányt, a belső 

titkos tanácsosi méltóság dijmentes adományozása 

mellett, ő fensége a Trónörökös főudvarmesterévé 

egkegyelmesebben kinevezni méltóztatott. 

öő Felsége a következő legfelsőbb Léz- 

Itatot méltóztatott kibocsátani: Kedves Latour 

Altábornagy ! Fiam Rudolf koronaörökös főher- 

tzeg nevelésének immár megtörtént bevégeztével 

elérkezett azon időpont, hogy ön eddigi nevelő, 

llásától felmentessék. Teljes bizalommal ruház- 

um egykor önre e fáradalmas és gondteljes fel- 

Matot, s mélyen érzett elismeréssel kijelentem, 

hogy ön bizalmamat minden tekiutetben fényesen 

igazolta, s magának Személyem és Házamia néz- 

Ve valóban nagy érdemeket szerzett. Ritka érte- 

lemmel, határtalan áldozatkészséggel és odaadással 

őrizte és ápolta Ön - zsenge korától kezdve 

nre bizott Fiamnak szellemi és testi fejlődését, 

8 jogosult büszkeséggel tekinthet ön vissza gyűü- 
mölcseire azon müködésnek, mely Önnek legszi- 

télyesebb hálámat, s a Koronaörökös változhatlan 

hajlamát és ragaszkodását ölök időkre biztositja. 

Midőn egyedül sok évi fáradalmak által meginga- 

ttt egészsége tekintetéből érzem Magamat indit- 
Va, nyugalomba helyezése iránti kérelmét teljesi. 

eni - őszinte hálaérzetemnek - megválása al- 

kalmával - látható kifejezést kivánván adni, 
tnek fennemlitett kiváló érdemei elirmeréseül 
ipót-rendem nagykeresztjét dijmentesen adomá- 

yozom. Kelt Schönbrunnban, 1877 évi ijulius hó 

4-én. Ferencz József, s. k. 

-A városi képviselő testület teg- 

nap délután izgalmasnak igérkezett, de meglehe- 

ts csendesen lefolyt közgyülést tartott. A községi 

iskolává átalakitandó Mátyás fogadó ügyében mi- 

után egyfelől épités közben a telek az emésztő 

Bödrök és vizenyős talaj miatt alkalmatlannak 

izonyult, másfelő. az épitésre vonatkozó közgyü- 
határozat még nem etősittetett meg a minisz- 

terium által, több képviseleti tag aláirásával a 

elügyminiszter távirati uton fölkéretett, e törvény- 
sértést meggátolni. Erre a belügyminiszter, a teg- 

napi közgyülésen felolvasott leiratábaa megszün- 

tetni rendeli a tovább-épitést, melyet különben a 
tanács már előbb, látva a talaj alkalmatlan vol- 

b megszüntetett volt; egyuttal pedig a belügy- 

mininszter szakértői szemlét rendel megejtetni. E 
miniszteri rendeletet gr. Eszterházy K. főispánu 

mint elnök felolvastatván, polgármester előadja, 

üogy törvénysértésről nem lehet szó, mivel a tör- 

ény szerinti 40 nap már vége felé járt(/) s a 

; mniszter még mind nem irt volt le e tárgyban 
Igy föltételezhető volt, hogy a Mátyás fogadó- 

uak községi iskolává leendő átváltoztatása iránti 
matározatot approbálja. Ami azt illeti, hogy a ta- 
Aj épités közben alkalmatlannak bizonyult: amint 

erről a tanács értesült : a munkát röktön megszün- 
tette és szakértőivélemény alapján az épitést oda 
tétetiát, ahol - ugyane telken - a talajtökéletesen 
salkalmasa célbavett épitkezésre. Különben a ta- 

is amellett van: küldjön ki a közgyűlés rök- 
1 egy szakértőkből, tanférfiak és épitészekből, 
épviseleti tagokból és a táviratozókból egy szemle- 

getságot, Ugyanez értelemben Dávi Adntal kép- 

teti tag határozati javaslatot nyujtván be: 
tt aztán egy hosszua s némelykor személyes- 

edésekben és meglehetős zajongásba át-átcsapon- 
g6 discussio fejlett ki, melynek azonban alig volt 
meritalis jelentősége. Némelyek Dávid határozati 
Mvaslatát mint fölöslegest s részben miat ügyrend 
lerint elő nem terjeszthetőt elvetni inditványoz- 
k, igy Frits, Kovácsi, Ferencz József; mások 

keben, Szász Domokos, dr. Haller Károlystb. a 

uaat javaslat mellett szólalnak föl. Mielőtt 
an a közgyülés határozhatott volna: a /5 

a tájt kiütött tűzvész szétriasztotta a közgyűlés 

gjait. Ma a vita tovább fog folyni. 
- Tűzvész. Tegnap d. u. 5 és fél óra 

lásalarangok zugása riasztotta föl városunk 

lóc " gát: a nagy Szamos utczában az id. Lász- 
Zky Péter telkén egy boglya széna ismeretlen 

tájt 

okból meggyult. A tüzoltók pillanat alatt ottiter- 

mettek s meggátolták erélyes müködésökkel a tüz 

tovább harapózását. A harangjelzésre jó lesz szi- 

goruabban felügyelni, hogy nejelezzenek a haran- 

gozók ahány a torony van: annyifélekép s annyi 

felé tüzet, hogy a végén a közönség nem tudja 

magát tájékozni a tüz holléte iránt. 

- A kolozsvári póttanfolyamon levő 

tornászok szombaton kirándultak Tordára. A pol- 

gárok közül többen a hidnál várták a vendége- 

ket s a tanácsház udvarára vezették őket. Az el- 

szállásolási czédolák kiosztása után közvacsorá' 

rendeztek, a tornászok részére, melynek késő est- 

ve volt vége. Másnap kirándultak a Tordahasa- 

dékhoz. Hétfőn reggel pedig a sóbányát szemlél- 
ték meg s délután visszatértek szekereken Ko- 

lozsvárra. 

- A lövöldében vasárnap jul. 29-én d. 

u. 3 órakor kezdődik a kolozs-monostori gazdasá- 

gi tanintézet ifjuságának lővészeti zárünnepélye, 

melyre a lövész egylet több tagja már is szép- 

számu jutalmakat adományozott. Felhivjuk az ér- 

deklődő közönség s különösen ifjaink figyelmét ez 

érdekes ünnepélyre, melyen az illetők aránylag 

rövid idő alatt szerzett ügyességüket kétségkivül 

kitüntetendik. 

- A tordai kisdedóvő-egylet szervezke- 
dő gyülése id. elnöknek Szigethy Sándor polgár- 

mestert s titkárnak Nagy Albertet választotta. 

A tanfelügyelő által készitett alapszabályok lé- 
nyegtelen módositásokkal elfogadtattak. A tanfel- 
ügyelő felhatalmazást kért egyuttal arra, hogy 
Nagy Ferencz által népnevelési czélra gyüjtött 

400 frtnak e ezélra való forditását kieszközölhes- 

se, s hogy a város és vidék által egy tordai ár- 

vaházra gyüjtött, mintegy 2000 frt tőke erre 
forditását az adományozóktól kivivhassa. Ez inté- 

zet a jövő hó 15-én nyilik meg. 

- A Tordán megjelenő „Haladás"-ból 

veszszük át a következő hireket: - Torocz- 

kón mult vasárnap a templomozás ideje alatt egy 

ottani polgárnak ellopták 40 aranyát, több tallér- 

ját és minden ezüst nemüit. A kár mintegy 600 

frtra megy. - Mikes és annak környékén több 

tolvajság történt s állitólag a torony harangot is 

ellopták. A szent-lászlói járás szolgabirója a nyo- 

mozásokat most hajtja végre. - Nagy-Enye- 

den a rendőrszolgák nem a rend fenntartá 

sára, hanem az illetékes közegek által bizonyos 

mezei munkára használtatnak. - Tordán 

egyes birtokosok a város közhelyeiből több száz 

terjedelmü földet foglaltak el. A jövő tanév- 

ben a nogye területén a következő uj tanintéze- 

tek nyilnak meg: M.-Ludason felső-népiskola, 

gazdasági szakosztálylyal; Felvinezen állami; Eger- 

begyen és Szent-Lászlón községi iskolák; Tordán 

a polgári és kisdedóvó intézetek. 

- Nyilvános számadás a tordai 
dalkör" által a „kolozsvári dalkör" közre müködése 

mellett f. évi julius hó 15-én tartott dalestélyről. 

Bevétel 352 frt. 70 kr. Kiadás 261 frt. 37 kr. 

Tiszta jövedelem 91 frt 33 kr. Fölülfizettek: br. 

Kemény György 1 frt. 40 kr, Miksa Imre 2 frt, 

Betegh Sándor 40 kr, G. Képes Ferencz 40 kr, 

Kovrig János 40 kr, Aján Lukács 40 kr, Seges- 

vári Lajos 40 kr, ifj. Daniel Imre 40 kr, Miksa 

Elek 8 frt. 20 kr, Érsek Elek 40 kr, Nagy Já- 

nos 40 kr, Nagy Mózes 40 kr, Tarsaly Gábor 1 

frt, Kónya Sáudor 40 kr, Moldován Gergely 80 

kr, Fekete Ferencz 80 kr, Kovács Kelemen 80 

Osztián Kristóf 1 frt 60 kr, Danial Károly 20kr, 

Bogdánfi Dániel 1 irt, Balázs Emil 2 frt, Daniel 

Ferencz 1 frt, Hantz Pál 40 kr, Kovács János 

40 kr, Páll Gyula 40 kr, Mara Károly 40 kr, 
Dulló János 40 kr, Magyari György 40 kr, Szent- 

királyi Gábor 40 kr, Szacsvai Lázár 40 kr, Rátz 

Sámson 20 kr, Kovács Albert 40 kr, K. Nagy 
Imre 40 kr, Harmath Sándor 70 kr, Többen név- 

telenül 3 frt 20, összesen 32 frt. 90 kr. Mely 
szives fölülfizetésekért fogadják az illetők a dalkör 

hálás köszönetét. Tordán, 1877. julius 24. 
A választmány. 

- Halálozás. Presmysli Lengyel Gábor- 

né született Mircse Rózália legmélyebb tájbalom- 

mal tudatja Prsemysli Lengyel Gábor Nagy-Enyed 

város első tanácsosának, élete 58-ik, boldog há- 

zasságuk 24-ik évében, f. julius hó 24-én, d. e. 

10 órakor, idült gyomorbajban történt kimultát. 

Az ötök béke lengjen áldott hamvain! 

- Felhőszakadás. A rodnái völgyben 

a ,Bistr. Wochenschr.* szerint e hó 14-én akko- 

ra felhőszakadás volt, hogy Ő-Rodnán több sze- 
rencsétlenség történt. Az „Iswor" habjaiban egy 
8 éves gyermek s több marha elpusztult, s ezen- 
kivül egy lakház is semmivé lett. 

- Brassómegye közigazgatási bizottsá- 

ga által e hó 22-re elrendelt rosnyói medveva- 

dászat a közönség élénk részvétele mellett folyt 

le. Mintegy 200 hajtó, és 120 vadász jelent meg. 

Eltöltöttek egy egész napot, elköltöttek 500-600 

frtot, s az eredmény semmi, mert friss nyomokon 

kivül, semmi egyebet nem találtak. 

- Iemét egy áldozat. Középlaki Ja- 

kab István főszolgabiró, ki távolról jött M.-Vásár- 

helyre rokonai látogatására, e hó 23-án az „új- 
árok" czimű fürdőhelyre fürődni menvén, szélhü- 

dés következtében a vizbe fult. Az elbunyt az 

„Erd. H." szerint 55 éves volt s több tagból ál- 

ló családot hagyott maga után. 

- Hymen. Boncz Gyula m.-vásárhelyi 

adóhivatali tiszt e hó 24-én vezette oltárhoz M.- 
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Vásárhelyt Korondi Terkát, Korondi Lajos volt 

adótiszt kedves leányát. 

- Bő árpatermés. A temesmegyei Bil- 
letről irják, hogy ott annyi árpa mint az idén, 

nem termett régóta, olyannyira, hogy egy föld- 

mives 60 pozsonyi mérőt kapott egy hold után; 

átalában mondható, irja a „"Tem L.4, hogy nem- 

csak Billeten, hanem ugyszólván az egész Bánság- 

ban megtermet bőven az árpa. 

- A bécsi lottó-igazgatóság a XVIII-ik 

nagy pénzlotteriát - melyet a király kizárólag 

nyilvános jótékony czélokra forditani rendelt - 

megnyitotta. A játékrend szerint ezen gazdagon 
kiállitott lotteria 1310 nyereményt tartalmaz, és 
az összes nyereményösszeg 320.000 frtra rug. 

Ezek között négy főnyeremény 70,000, 30.000, 

20.000 és 10.000 frttal, létezik, továbbá 2 nye- 

remény 5-5000 forintból, 10 nyeremény 1000 

-1000 frtból, 100 nyeremény 2-200 frtból 

aranyban, 160 nyeremény 100 -100 frtból ezüst- 

ben és 34 kisebb nyeremény arany és ezüstben. 

A buzás f. évi deczember 4.-én történik. A sors- 

jegyek darabja 2 frt 50 kr. 

- A románok arany világa. Jó vi- 
láguk kezdődik most szegény románoknak, Állást, 
hivatalt kapnak auantum satis; a kinekszük Tran- 

silvánia, átteszik Bulgáriába. Ha ott kenyér se 
jutott, itten legyen pudpán is. Hirsovára például, 

mint a brassói „Gaz. Tr.4 iírja, az orosz kormány 

egy Czirka Miklós nevü románt nevezett ki főis- 

pánnak. 

- Roppant hőség van most Spanyol- 
országban. Az ottani lapok azt irják, hogy a or- 

szág déli vidékéón a madarak alig birnak repülni. 

Sevillában az emberek nem tudnak menni a jár- 

dákon, mert az aszfalt mind felolvadt. 

- Az Antonelli-perben az illető ró- 
mai biróság a következő végzést hozta: „Tekin- 

tettel arra, hogy a felperesnő, Lambertini Laura, 
a rokonai és az elhalt Antonelli bibornok örökö- 

sei ellen inditott perben ajánlatba hozta tanukkal 

bebizonyitani, hogy ő Antonelli bibornok leánya 

és hogy kérelmezte don Vincenzo Veditti, Anna 

Gervasi és Angelo Tamburléni tanuk a futura 

memoria kihallgatását; tekintettel arra, hogy a 

tanuk a futura memoria kihallgatása ellen kifo- 

gás emeltetett és, habár a perrendt. 251. sz. sze- 

rint a döntés joga az elnököt illeti meg, jónak 
látszik ily fontos ügyben az elhatározást a tör- 

vényszékre ruházni át: azért kérjük, hogy a meg- 

beszélés az a futura memoria kihallgatás fölött a 
tvszék előtt jul. 21-én, a tanuk megidézése fölött 

pedig ugyanazon tvsz. előtt nov. 8-án tartassék 

meg." A tárgyalások nyilvánosak lesznek. Anto- 

nelli testvérei ötödik védőügyvédül Mari képvise- 

lőt nyerték meg. Az örökösök a bibornok végren- 
deletét letették a tvszéknél és kijelentették, hogy 

annak alapján minden körülmények közt ők a vég- 

rendeleti örökösök. 

- Laferriére-ről, a közelébpbb Párisban 
elhunyt agg szinészról emlékszik meg az „Illus- 

tration? közelebbi számában Audebrand. Fölemliti, 

hogy mig Rabelais igy szólt halála előtt: „Eresz- 

szétek le a függönyt „az előadásnak vége," addig 

Lafferiére azt mondá: „Megyek, hogy meglássam 

vajjon az a szinház ottfenn mulatságosabb-e, mint 

az itteni ? 

- Mozog a falevél. Az olasz kormány 
behitta a Magyarországban tartozkodó hadköteles 

olasz alattvalókat, mint szintén valamennyi 1856. 

és 1857-ben született s besorozott ifjat. Mondják, 

hogy egy 80.000 főnyi hadtest állittatik fől Olasz- 
országban. 

- Gerster Etelkát nagy kitüntetésben 
részesité áz angol királynő. Nemcsak windsoori 

kastélyába hivta meg énekelni, a mit csupán az 

egy Lind Jennyvel tett; hanem távozása előtt 

arra is fölkérte, hogy irja be nevét, ottlétének 

napját s az előadott énekdarabokat az ő magán- 

albumába. Ebbe az albumban a királynő csak a 

nála volt uralkodókra s a vele barátságban élő 

vagy élt királyokra vonatkozó emlékeit szokta be- 

jegyezni. ! 

- Hálás tanitvány. Haynald Lajos, ka- 

locsai érsek, - mint a „Bp. N."-nak irják - 

püspöksége 20 éves jubilaeuma alkalmából meg- 

emlékezvén a váczi gymnasiumról, melyben első 

kiképeztetését nyerte, annak nyolczosztályuvá eme- 

lésére 10.000 frtot adományozott. 

- Antwerpenben a jövő hónapban nagy 

fénynyel fogják megülni a Rubens ünnepélyt s 

augusztus 20, 26, és 27-kén nagy fáklyás mene- 

teket és közmulatságokat fognak rendezni. Meg- 

emlitjük, hogy a város Rubens szobrára 500,000 

frankot szavazott meg. 
- Mehemed Aliról, Abdul Kerim utód- 

járól, a következő életrajzi adatokat irják a „B. 

N.*-nak: Ali pasa tudvalevőleg német származá- 
su, a magdeburgi Detroit hugenotta-család ivadé- 

ka. Mint 16 éves hajós tanoncz egy német keres- 

kedő hajón érkezett Konstantinápolyba, a hajó- 

ról azonban valami büntetés elől megszökött. - 

A szökevényt egy előkelő török vette magához, 
és a Paukaldi nevü katonai intézetbe adta ki- 

képeztetés végett. - Az ifju szép előmenetelt 
tanusitott a hadi tudományokban; csakhamar 

elsajátitotta a török és franczia nyelvet; is- 
koláinak végeztével pedig Európa nagyobb vá- 

rosait utazta be. Katonai emelkedése a 60- 

as években kitört bolgár lázadás ellen viselt 

háboruban kezdődik, midőn is őt az akkori 

szultán különös kitüntetésben részesitette. Van 

ugyanis a mohamedánoknak egy ünnepük, melyet 

évenként nagy pompávalülnek meg: Ez a Beyram 

ünnepe. M napon az ország legszebb három szüzét 

szokták a szultánnak felajánlani, kiket a szultáu 

herczegnők é tesz és kiválóbb államférfiai között 

ajándékoz szét. A bolgár lázadás elfojtása után való 

évben a három byrami szüz egyike Ali pásának cu- 

tott a háborubau tanusitott érdemei elismeréseül. 

Innen kezdve Ali pasa gyorsan emelkedett, 1850- 

ben már ezredesi raugot viselt. Mehemed Ali je- 
lenleg 47 éves. nyilt szivü, egyenes lelkületü, ven 
dégszerető férfiu, ki Keleten tartózkodó honfiai 

között nagy tiszteletnek örvend. 

- Egy 16 éves leányka öngyilkos- 
sága. Páris a pikans botrányok, Bécs az idegrá- 
zó bünügyek, és a mellett a szivreható drámák 

szinhelye. E napokban a „Neusteinhof" mögött ko- 

ra reggel egy 16 éves leánykát talált a rendőrség 

haldokló állapotban. A leányka tisztán, csinosan 

volt öltözve. Mikor a rendőrség ráakadt, már nem 
volt eszméleténél. Mellette egy kis üveget, nehány 

csepp folyadékkal, ruhája zsebében egy tárczát, 

abban 9 krnyi pénzt, két gyürüt, gyüszüt s egy 

vizitkártya alaku fényképet és egy másik épen 

olyan, csakhogy medallionba való képet, s végre 

egy kis czédulát találtak. Mindkét fénykép ugyan- 
azon fiatal férfialakot ábrázolta s ugyazon fény- 
képésztől való velt. Egyikén az egyszerű s min- 

dent mégmagyarázó végrendelet: ,Kérem azt velem 

eltemetni! . . A leánykában észrevevén a rrnd- 

őrség némi eletet, sietve szállitották el, de a gyógy- 

kezelés daczára 2 óra mulva meghalt. Az orvosi 

vizsgálat konstatálta, hogy chloroformot ivott. 

Kilétét nem tudták meg. A czédulában néhány 

szivreható sor volt kedvesétől, melyben egyebek 

között azt mondá: „Forró csókjaimmal halmozom 

el e levélkét, a melyet kicsiny kezeid érinteni 

fognak stb. - A leányt a kórházból közös sir- 
ba szállitották el. 

KÖZGAZDASÁG. 
A jövő évi párisi közkiállitás m. orsz. köz- 

ponti bizottsága a kiállitási szekrényeket hazai 

iparosok által óhajtván készittetni, pályázatot hir- 

det. A pályázat tárgya egy, a kiállitási szekré- 

nyeknek mintául szolgáló fal melletti szekrény 

rajza. A pályanyertes mű tiszteletdija 100 frt o. 

é. A pályázatok benyujtásának határideje bezáró- 

lág f. é. augustus 10-ik napja. A pályázat rész- 

letes feltételei a pályázni szándékozó épitész és 

műasztalos urak által a kiállitási irodában (har- 

minczad utcza 3. sz.), az orsz. magyar iparegye- 

sületnél (országut 8. sz.) és a m. mérnök és 
épitész egyletnél (régi Lloyd-épület) irásban át- 

vehetők. Budapesten, 1877. évi julius hó 22-én 

Az orsz. központi bizottság megbizásából: Rakovsz- 

ky letván, bizottsági titkár. 

Piaczok árai. 
- A nagy-váradi piaczon 1877. évi 

julius 23-ik napján tartott vásárban eladott ter- 

mesztmények- és élelemszereknek vásári árjegy- 

zéke. 1 hectoliter tiszta buza 7 forint 78 kr, 

kétszeres buza 6 frt 75 kr, rozs 5 frt 78 kr. 

árpa 3 frt 72 kr, zab 2 frt ö8 kr, tengeri 4 

frt 50 kr, borsó 11 frt - kr, lencse 11 frt - 

kr, bab 6 frt 50 kr, köleskása 8 frt 60 kr, bur- 

gonya 3 frt 80 kr. 100 kilogramm kenyérliszt 

21 frt - kr, széna 3 frt - kr, szalma 1 frt 

50 kr, szalonna 73 frt 50 kr, 6 kilo zsuppszalma 

- frt 12 kr, 150 dkgr. alomszalma 5 frt - 

kr, 1 köbméter tüzifa 4 frt - kr, 1 kilo mar- 

hahus - frt 48 krt öntött gyertya - frt 60 

kr, lámpaolaj - frt 60 kr, egy liter ó-bor - 

frt 30 kr, uj-bor - frt 24 kr, pálinka - írt 

20 kr, szilvapálinka - frt 54 kr, szesz - frt 

33 kr, egy métermázsa kősó 10 írt 60 kr, nyers 

fagygyu 32 frt - kr, olvasztott faggyu 50 frt 

- kr, szappan 42 írt - kr, egy hectoliter ó 

bor 18 frt - kr, uj bor 15 frt - kr, mész 2 

80 kr, kemény faszén 1 frt 20 kr, kendermag 

8 frt 50 kr, köles 6 frt - kr, dió - frt - kr. 

repcze - frt - kr. mogyoró - frt - kr, asz- 

szu szilva - frt - kr, 

- Deési piacz árjegyzéke: julius 20-ról 

Egy hectoliter Tisztabaza 8 frt 40 kr, elegy- 

buza 7 frt 20 kr, rozs 7 frt 65 kr, zab 2 írt 

35 kr, 100 kig. széna 5 frt, 20kr, alomszalma 2 

frt 40 kr, zsupszalma 3 frt, 30 méterfa 2 írt, egy- 

kilog. marhahus 36 kr, konyhaliszt 16 kr, egy li- 

ter borsó 8 kr, lenkcse 14 kr, paszuly 6 kr, 

köles 14 kr, egy hectoliter burgonya 5 frt -- 

kr, egy kilog. disznózsir 90 kr, hagyma 6 kr. 

fokhagyma - kr. 

- M.-Vásárholy piaczárai julius 10- 

ről, 1877. egy hectoliter Tisztabuza 8 frt 50 

kr, rozs 4 frt 75 kr, elegybuza ő frt - kr, 

zab 3 frt - kr, 100 kgr. széna 2 frt 10 kr, 

alomszalma - frt 60 kr, zsupszalma - frt, 90- 

egy köbméter fa nem usztatott 3 frt 30, kr, 

usztatott 2 frt 44 kr, egy kgr. fagygyugyer- 

gya öntött 56 kr. nyujtott - frt 60 kr, mar- 

hahus 38 kr, konyhaliszt 16 kr, Rizs 32 kr, 

1 liter gyöngykása 56 kr. borsó 18 kr, len- 

cse 18 kr, paszuly 16 kr, köles 30 kr, egy 

hectol. burgonya 4 frt - kr, 100 kgr. sa- 

vanyu káposzta - frt - kr, egy kgr. só 9 

kr. disznózsir - frt 90 kr, szinzsir 1 frt - 

kr, bors 1 frt - kr, hagyma. 12 kr, fok- 

hagyma 30 kr. 

- Szamosujvári piaczi árak 1877. 
juli 

hó 21. Egy hectoliter tisztabuza 10 frt kr, egy 

hectoliter elegybuza 6 frt 20 kr, egy hectolíter 
rozs 5 frt 80 kr, egy hectoliter törökbuza 4 frt 
80 kr, egy hectoliter zab 2 frt 90 kr, 100 ki- 

logramm széna kötve 3 frt 60 kr, :100 kilog- 

ramm széna kötetlen 2 frt 60 kr, 100 kilogram- 
alomszalma - frt 75 kr, 100 kilogramm zsup- 

szalma frt 80 kr, egy kőbméter fa uzztatot 
- frt - kr, egy kőbmétar fa szároz 4 frt - 
egy kilogramm marhahus 38 kr, egy kilogramm 

disznozsir 1 frt O5 kr, egy hectoliter pityóka 

3 frt 50 kr, egy liter borsó 12 kr, egy liter 
lencse 12 kr, egy liter paszulj 12 kr, egy kilo- 
gramm konyhaliszt 21 kr, egy kilogramm hagy- 

ma 15 kr, egy kilogramm fokhagyma 24 kr. 

- A N.-Enyedi piacz árai 1877. jul. 

hó 19-ről. 1 hectoliter tisztabuza 8 frt - kr, 

rozs 5 frt 25 kr, törökbuza 5 frt 59 kr elegy- 

buza 7 frt 50 kr, zab 4 frt 20 kr, árpa - frt 

- kr, 100 kilogram széna kötve 2frt 30 kr, 

kötetlen 2 frt 80 kr, alomszalma 1 frt - kr 

zsupszalma 1 frt 30 kr, egy köbméter fa kemény 

2 frt 35 kr, lágy - frt -kr, egy kilogram mar- 

hahus 40 kr, konyhaliszt22 kr, rizs 40 kr, egy 
liter gyöngykása 34 kr, borsó 12 kr, lencse 15 

kr, paszuly 7 kr köles 21 kr, pohánka - kr, 

egy hectoliter burgonya 3 frt 50 kr, 

A „KELET- magán-távirata. 
Feladatott ERudapesten julius 26. d. e. 11 ó. - p. 

Érkezet Kolozsvárra julius 26. d. e. 11 ó. 35 p. 

Az angol és monarchiánk kor- 

mánya a portától hivatalos jelentést 
kapott az oroszok pusztitásairól, ki- 
lenczszáz ház elpusztult, hat falu- 

ban negyedfélezer ember leöletett. 

Németország magatartásában vál- 

tozás várható. 

A montenegróiak támadnak, Kla- 

sechinát és Mostint, Niksics erődei- 

ből, megostromolták. 

Mehemed Sumlából a szultán- 
nak jelenti, hogy seregét kielégitő- 

nek találja. 

Gorcsakoff hatalmaknak kije- 

lenté, hogy külön békét a portával 

nem köt. 

A próféta zászlójának kibontá- 
sától a keresztények érdekében a 
hatalmak tartanak, s közös flotta 
acetióról jegyzék-váltás foly köztük. 

Az Oroszok hivatalosan elösme- 

rik a plevnai csata teljes elvesztését. 

A budapesti népgyülésre számos 

német, angol hirlapiró jött le. 

Az orosz kegyetlenségek ügyé- 

ben a konsulok jelentések tételével 
bizattak meg. 

Távirati tudósitás 

a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről julius 25-áról. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

frtkr Jért] kz 

bánsági 
tiszavidéki 1306 -- 

Buza pestvidéki 11j801-- 

fehérmegyei 12j58 - - 

bácskai 121101- -- 

Rozs magyar 880] 9 - 

takarmány b65] a9 

Ár maláta 614] 6.85 

Zab magyar 0 61- 

bánsági 6]45] 65 

Tengeri zásnetuü 6]35 
káposzta 17 -172/4 

Repcze ( kálotei 16117 

Köles magyar 550] 6-- 

buza tavaszra szállitandó 

= . Szept. -Oktre szállitan. 1085 1095 
E 

a a / rozs tavaszra szállitandó - 

a 2 teng. Májusra- junira szállit. - l 

3 = lrepcz. káposzta Aug Szept. szál. 17/8/ 17 

, bánsági Jul. Aug.szállit.17 /117 1. 

s(ny.) zesz 100 itter százalékként.311-]81 4] 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. 

Julius 24-én 5%7 Metaligues 62.30 írt. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 67.50 frt. 

Arany járadék 114.- 1860-ki államkölcsön 74.50 

Bankrészvények 7.96 Hitelrészvények 154.30- 

London 124.20 Ezüst 109.19 Cs. kir. arany: 

692.- Napoleondor 989.1/ 100 mark német 

értékü 60.95 : 

Urbéri kötvények : Magyarországi 74.-. 
Te- 

mesi 74. - Erdélyi 73.75 Horvátországi - - 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 



7 Árlejtési hirdetmeny. 

A nagyági m. királyi és társulati bányamű hivatalos helyiségében 

folyó év augustus 11-kén délelőtt 10 órakor 183,000 kilogramm, tizen- 

háromezer kilogramm kétszer tisztált (doppelt raffinirt) jó minőségü repcze 

bánya-olaj beszerzése tárgyában, irásbeli ajánlatok útján árlejtés tartatik. 

Az ajánlatok 107 bánatpénzzel és bélyeggel ellátva, oly módon kül- 

dendők, hogy az árlejtésre kitűzött időre emlitett bányaigazgatósághoz, 

vagy folyó év augustus 8-áig, a dévai postahivatalboz érkezzenek 

meg.- Később érkező ajánlatok nem fognak tekintetbe vétetni. 

A szállitás helyit Nagy-Ágra a vállalkozó költségén oly módon esz- 

közlendő, hogy 6000 kilogramm olaj augustus-hó 31-kéig és a hátra 

levő 7000 kilogramm pedig september-hó 29-kéig ide megérkezzék. 

A szállitás felében 200-250 kilogrammot tartalmazó hordókban, 

felében tetszés szerénti nagyságuakban eszközlendő. - A kemény fából 

készült és vas-abrancsos hordók, melyekben a szállitás eszközlendő, a 

bányamű igazgatóság birtokává válnak. 
A szállitást el nem nyerőnek a bánatpénz azonnal, a nyertes vál- 

lalkozónak pedig a szállitmány átvétele után adatik ki. - Ezen átvétel egy 

bányamű-igazgatósági hivatalnok jelenlétében fog megtörténui, és a vállal- 

kozónak, ha maga, vagy megbizottja jelen nem lenne, az átvételi eredménybe 

be kell nyugodni. 

Nagy-Ág, 1877. julius 20-kán. 

Magyar királyi és társulati bányamű-igazgatóság. 

Sz. 2560. - 1877. (284) (6-3) 
kie. n. 

-1 

Hirdetmény. 

A felügyeletem alatt álló kolozsvári kir. törvényszéki és avval egye- 

sitetten, a helyi járásbirósági fogda szobáiban, - a nmlsgú m. kir. igaz- 

ságügyminiszter urnak f. évi julius 12-én, 10,563 sz. a. rendelete foly- 

tán, szellőztetési czélból, lakatos, kömives és ács munkát igénylő átala- 

kitás eszközlendő, mi czélból folyó évi augustus 27-ére d. e. 

9 órára árlejtést hirdetek. E napra az érdekeltek jelenjenek meg a 

kolozsvári kir. ügyészség hivatali helyiségében; ugyanott az árlejtési fel- 

tételek mátólfogva bármikor megtekinthetők. 
A helyesnek talált mérnöki fölvétel szerinti kikiáltási összeg 570 

frt., melynek 10%-ja az árlejtés megkezdése előtt bánatpénzül leteendő. 

Zárt irásbeli ajánlatokat is elfogadok, az árlejtésre kitűzött óráig. 

A kir. ügyészségtől Kolozsvárt, 1877. julius-hó 21-én. 

Kir. ügyészi helyettes : 
BODOR LÁSZLÓ, kir. alügyész. 

Sz. 3464. - 1877. (285) (3-8) 

Hirdetmény. 
Torda - Aranyosmegye Mező-Nagy-Csán községében, az évi összes 

italmérési jog, a jogtulajdonosok kivánata következtében, a helyszinén 

tartandó nyilvános árverezésen, több évre haszonbérbe fog adatni, ez évi 

augustus 20-ik napja d. e. 10 órakor, a helység házánál. 
Az árverezési feltételek bétekinthetők, a megyei főjegyző és községi 

közjegyző irodájában, a hivatalos órák alatt. 
Irásbeli ajánlatok a kitűzött nap délelőtti 12 órájáig elfo- 

gadtatnak 100 frt bánatpénzzel ellátva. 

Torda, 1877. julius 21-kén. 

Torda -Aranyosmegye főjegyzője mint kiküldöttől. 

SZENTKIRÁLYI GÁBOR, főjegyző. 

isS77 junius i a sorozatiban kihűzott 

császári királyi osztrák 

(275) 

1839-ki államsorsjegyek, 
melyekre az 1877-ki september 1-én leend ő lúzáson nyereményeknek 

kell esniök. 

1 egész, a legkisebb 

(7-30) 

1 egész 1839-ki állam- 
sorsiegy..... 950 ft. nyereményt kizárva 4765 ít. 

1 ótöd,, ; 1so4t 1 ótóa,.... 95 ít. 
Ez utóbbinak fele 95 ft. Ez utóbbinak fele 50 iít. 
1 negyede. 50 ft. 1 negyede..... 25 ft. 
ltizede..... 20 ft. 1 tizede 12 ít. 
lhúszadan..... 10 ít. 1 húszada 6 ft. 

Nyeremény húzás september 1-én, összesen nyolcz millió forintot 
meghaladó nyereménynyel. 

B Főnyeremény 280,000 forint!: 

Egyes szerencserészvények még be nem zárt sorsjegy- csoportokból 8-17 
kihúzott sorozattal 10 és 20 forint havi részletőzetés mellett, melyeknek legkisebb nye- 

reménye is be fog számittatni; ezekre nézve programmal ingyen és bérmentesen 
szolgálunk. Miután ily sorsjegyek fölemelt ár mellett is alig kaphatók, további ár- 
emelkedésök biztos kilátásban van, azért azok gyors megszerzését tanácsoljuk. 

Nyitrai és társa, Bt9, Kürninersirassa 16, vas-láz. 
mu Kolozsvártt kaphatók Stein Jánosnál. 

5SIKI TESTVÉREK 
el- és lei 

természetes 

ásványos gyógy 
. 

vizek 
legnagyobb 

raMtára. 

Előfizetési ára helyben: egy évre 8 frt. 

legmagasabb fol 
az illatszerészetben az itt felsorolt következő különleges- 
ségek által lőn elérve: 

bnitorjángyőkér-uuintessenczia, 
kizárólag első és egyetlen biztos haj- és szakálinevelő 
szer, a kopasz fejen dús hajzat s fiatal embereknél pom- 
pás szakáll előállitására. 
a A bojtorjángyökér guintessenczia meglepő 

I gyorsan hat mindenkinél kor- és nem különbség nélkül, 
nem téveszthető össze azon szerrel, mely hasonló név 

alatt árultatik. 1 üveg áara 1 ífrt. 

Hair-Milkon (najnatalitó tej.) 
Ez azon csodás tulajdonnal bir, hogy szűrke vagy 

fehér hajnak visszaadja eredeti szinét, s pedig nem azon- 
nal, hanem hatása 8-10 nap alatt észlelhető. 

: A Hair-Milkon eddig egyetlen és leg- 
jobb szer, mely teljesen ártalmatlan s meglepő sikert 
eszközől. 

1 üveg ára 2 frt 50 kr. 

Kelati rózsatej-kivonat. 
Szépitő és bőrápoló szer, mely tagadhatlan legkitü. 

nőbb és legsikerültebb terméke a pipereasztali czikkek- 
/I nek, tehát méltán foglal el azok közt első helyet. A 

keleti rózsatej-kivonat a bőrnek fris, egészséges és viritó 
' kinézést kölcsönöz, s a késő korig bársonylágy, rózsa- 

piros és fiatal arczszint ad. A bőr minden hibáját és tisz- 
tátlanságát, mint: szeplő, májfolt, bőrhimlő, höpörs, bőr- 
atka, rézfolt sat. sat. eltávolitja gyakori használatgmellett 
örökre. - 1 üveg ára 1 ífrt. 

A fennebbi három különlegesség valódi minő égben csupán 

Paternoss IÍ. 
fő- és szállitó raktárában 

Bécs, I. Spiegelgasse 8 sz. a. kapható. 
Fiókraktár: Schwarz Fr. fűszerkereskedésében Zágrábban. 

Használati utasitások különböző nyelven. Elküldéseknél vidékre a göngyért 10 krral 
több számittatik minden üveg után. (279) (2-30) 

vse poloska, Irtó arábiai, 
szag- és szim nélkül. 

Egy adag 30 kr. a Wolff-féle 
gyógyszertárban. (227) (4-5) 

STa JAos 
ERDÉLYI MUZEUM-EGYLETI KÖNYVKERESKEDÉSE 

KOLOZSVÁRT, 

az új évnegyed közeledtével 

a jeles 

következő s 

magyar általánosan 

és legjobbnak 

német elismert 

DIVATLAPOKAT 
ajánlja a hölgyközönség szives figyelmébe: 

a nók munkaköre. 

Megjelent havonként kétszer, két nagy iven. 

Minden szám boritékban, szinezett divatkép, szabásrajz- és kivágott 
szabászmintával. 

Előfizetési ára helyben házhoz hordva vagy vidékre: Egész évre 10 frt, félévre 
5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. 

DEg BAzAR 
Megjelen havonként kétszer, két nagy iven, szabásrajzokkal. 

peF Különösen ajánlhatom mint eddig legjobbnak s legezélszerübbnek bebizonyult 
divatlapot, mely mint egy millió példányba van elterjedve. 

A vidékre bérmentve 1 évre 9 frt 20 kr. 

házhoz hordva , 4 fit. . ,4ft60kr. 
. At30k. 

Illustrirte 

p A asaai?UNe 

„Modenwelt" nagy kiadása, szépirodalmi közlönynyel. 
W Megjelen 250,000 példányban. 

Kis kiadás: 

Évenként ezen kiadásban megjelen: 24 szám divat- és kézimunkákról, 12 szabás 
minta stb. melléklettel, 12 nagy szinezett divatképpel. 24. szám szépirodalmi rész- 

szel, mint melléklet 
Előfizetési ára helyben: egy évre 8 frt. A vidékre egy évre . 9 frt 20 kr 

házhoz hordva /. ,4 frt. , iana..4ft00k. 

A, 2ft. t30 ki. 
Nagy kiadás: 

UBMzen kiadás a kis kiadásban megjelenőkön kivül még 24 nagy szinezett divatlapot 

és 24 szinezett tájviseleti képet tartalmaz. 

Előfizetési ára helyben: 1 évre 11 frt 20. A vidékre bérmentve 1 évre 12 frt 40. 
házhoz hordva , 6 frt 60. ; , 6 frt 20. 1 

ft80. ; udá nt 10. 

Athénbe. Delos, Nacos, Páros, Antipairs, Myerne, Tinos, Ando5s5 

jövő évezredeknek nyújtsa át eltünt évezredek nagyságának kincseit. 

kr. küldendő a fuvarlevél és csomagolásért. 

U guW7 
lustrirte Muster- é Modezeitung. 

Megjelen havonként kétszer, két nagy ivenmn. 

Minden szám gazdag tartalommal és két-három pompásan szinezett di 
vatképpel és szabásrajzzal. 

Előfizetési ára helyben: egy évre 12 frt. Vidékre bérmentve 1 évre 18 frt 20 
házhoz hordva / , 6 frt. 1/2 é frt 60 z 

t 1/. 3xt30 

DIE MODENWELT. 
Illustrirte Zeitung für Toilette und Handarbeiten. 

Megjelen havonként kétszer egy nagy iven, szabásrajzzal 

Előfizetési ára helyben: 1 évre 8 frt 60. Vidékre bérmentve egy évre A frt 
házhoz hordva /. , 1frt 80. i,2 fit 

1/ , - 90. a 1 frt 20 

VI Illustrirte 

Muster- u- Modezeituns. 
Megjelen havonként kétszer, két nagy iven. Minden számban egy nagf 

szinezett divatkép és minden második számban egy szabásrajz 

Előfizetési ára helyben: 1 évre 6 frt 80. Vidékre bérmentve egy évre 8 frt 
házhoz hordva 1/, , 8 frt 40. /. i4t 

. 1ft 70. 2u 

exIIIRy 
Megjelen havonként kétszer egy nagy iven. 

Előfizetési ára helyben: 1 évre 3 frt 20. Vidékre bérmentve egy évre A ft 40 
házhoz hordva 1/. , 1 frt 60. ere 2 ft 200 

. , - frt 80. 1if10 
Fent nevezetteken kivül elfogadok előfizetéseket mít 

den bel- és külföldi folyóirat- és diva 
lapra, fováblbá heti- és napilapokra: 
megjegyezve mindenütt még azt, hogy az előfizetési 
összegek bérmemtve küldessenek be hozzám. 

Tisztelettel 

STEIN JÁNOS 
könyvárus 

KoLozsván 
... 

Ugyanott hapható: 

Utazás keleten. 
rta: ORRÁN RALÁZS. 

Hat kötet ára 

Tartalom: 

I. Kötet. Lengyelfalvától Brassóig, Brassótól Galaczig , Galacztól 
Konstantinápolyig, Konstantinápolytól Smirnáig, Smirpától Sámosig, sk 
mos, Sámostól Rhodusig, Rhodustól Beyruthig. 

II. Kötet. Beyrutn és nehány szó Libanon népeiről. Beyruthtól 
Názárethig, Názárethtől Jeruzsálemig, Jeruzsálem, Jeruzsálem környék" 
Kirándulás Jeruzsálen ből. 

III. Kötet. Kirándulás Bethlembe, Hebronba és St.-Jánosba, Jer 
zsálembóől Jaffán át Beyruthig, Beyruthból Alexandriáig, Alexandriátó 
Kairóig. Egyiptomnak rövid történeti kivonata Mahomedtől a mi korunkiő 
Kairó, kirándulás Heliopolishoz és a kövesült erdőhöz, kirándulás a gulákbol. 

IV. Kötet. A gizehi guláktól Memphisig, Memphistől Kairóig, 52 
róból Rosettán át Alexandriába, Álexandriától Sziráig, Szirától Athénel 
Athene. Kirándulás Athéntől a suniumi fokhoz, a Petelinconra, a marat 
honi térre és a philei várhoz. ; 

V. Kötet. Athenböől Naupliába, Naupliából Korinthusig, Khori 
thusból az Isthmusig. Az Isthmusból Megáriáig, Megáriából Eleusison 

Függelék. - 

VI. Kötet. Konstantinápolytól Brusszáig, Brussza, Brusszából dom 
leken át Isznikre, Isznik a régi Nicaea, Nicaeatól Nicodémián át Stam 
3alba. Visszatérés a hazába. Megérkezés a hon határára. 

ma" oOrbán Balás következő szavakkal fejezi be e mű bevezetését 
"Egy ösvényt legalább törtem keletre, mely reánk magyarokra néz" 

100-szorosan fontos, kiknek hivatásunk végre is az, hogy miveltségülk 
közvetitő legyen kelet és nyugat közt és kiket ezen felűl kelet, mn! 
ősapáink dicső hazája is érdekel. Vajha egykor ujabb nemzedékeink áltab 
az ösvény járt úttá válhasson, s ez utakon nemzetünk tudományosság 

Eredeti rajzokban. Nagyszöllösi Szóllösi Ferencztől. 
Ára 1 frt. 

A dús és érdekes tartalomból következőket emeljük ki. 
Sulejman aga. A ruscsuki pasa. A Janicsárok eltöröltetése. A Mos2 

koviták háborut izennek. Kalafati, bailészi ütközet. Miklós czár. Sumla 
Mahmud pasa a Bosnyákokat Novi-Bazárnál megveri. Áz orosz segéd sereő 
megérkezik. Mehmed-Alival béke köttetik. Török szokások. Török vell 
dégszeretet stb. stb. stb. 

Halottkémi kalauz. 
Gyakorlati útmutatás a hivatalos szabály-rendelet alkalmazására és 

megértésére; a szabály-rendelet hivatalos szövegével. 
Orvosok és képesitett halottkémek használatá a összeállitotta 

dr. Zalay Pál. Ára 80 kr. 

Eu Vidéki megrendelések azonnal és a legpont 
sabban teljesittetnek utánvét mellett. Legczéiszerübb) 
azonban a kivánt könyvek árát postautalványnyal előr 
beküldeni, mely esetben a könyvek árán felül még 10 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvár tt 


